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ZMLUVA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

čism ZMLUVY: 578/2021

TÁTOZMLUVAjeuzatvorenámedzi:

1. ZMLUVNÉSTRANY
1.1. Poskytovatel

názov: Ministerstvo investicií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej
sídlo: Štefánikova 15, 811 05 Bratislava, Slovenská republika
lČO: 50349287
DlČ: 2120287004
konajúci: Veronika Remišová, podpredsedníčka vlády aministerka investicií,

regionálneho rozvoja a informatizácie SR
poštové adresa: Račianska 153/A, P.0.Box 1, 831 03 Bratislava 33, Slovenská republika
(d'alej len „Poskytovatel“)

1.2. Hlavný prijímatel' (Vedúci partner)
názov: Moravskoslezský kraj
sídlo: 28. října 117, 702 18Ostrava
zapisaný v:
konajúci: prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc., hejtman
IČO: 70890692
DIČ: CZ70890692
banka: Českánárodníbanka

lBAN: CZ50 07100200 9500 15826761
SWlFT: CNBACZPP

poštová adresait -
(d'alej len „Hlavný prijímatelm)
(Poskytovatel aHlavnýprijimatel' spoločne ako„Zmluvné strany“ alebojednotlive ajako„Zmluvná
strana")

1.3. Poskytovatel aHlavný prijímatel' uzatvárajú vzmysle 5 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodného zákonníka vznení neskorších predpisov, vzmysle &25ods. 1v spojení s š 32 ods.
6zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom zeurópskych štrukturálnych a investičných

*Vyplni sa v pripade, ak je poštové adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla.



fondov&ozmene&doplneni niektorých zákonov (d'alej aj ako „ZákonoEŠIF“) avzmysle &20
ods. 2 zákona č.523/2004 Z.z. orozpočtových pravidlech verejnej správyaozmeneadoplneni
niektorýchzákonovmedzisebouZmluvuoposkytnutí nenávratnéhoHnančnéhoprispevkuvrátane
jej všetkých priloh (d'alej aj ako „Zmluva"). Hlavný prijimatel' podla tejto Zmluvy je prijímatel'om
podla 5 3 ods. 2 pism. b) zákona'o EŠIF. Dalej se vztahy medzi Poskytovatel'om aHlavným
prijimatel'om riadia Zákonom oESIF aplatnými všeobecne závaznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky, Českej republikyapravnymiaktmiEurópskej únie.

1.4. HlavnýprijimateljesvojimpóvodomsubjektomprávaČeskej republiky.

2. PREDMETAÚČELZMLUVY
2.1. PredmetomtejtoZmluvyjeúpravazmluvnýchpodmienok,právapovinnostimedziPoskytovatelem

aHlavným prijimatel'om pri poskytnutí nenávratného finančného prispevku (d'alej aj ako „NFP“)
zestrany Poskytovatel'a Hlavnémuprijimatel'ovi narealizácíu aktivit projektu, ktorýje predmetom
Schválenej žiadosti oNFPvzmysle5 19 ods.8ZákonaoEŠIF:
Názov projektu: Zvýšení přístupnosti a bezpečnosti ke kulturním památkám

v česko-slovenském pohraničí

Skrátenýnázov projektu:
Kódžiadosti vlTMSZOl4+z NFP304020X048
Kodprojektuv ITM82014+z 304021X048
Použitýsystémfmancovania: Refundácia
(d'alej len „Projekt“)

Hlavný cezhraničný partner:
názov: Žilinský samosprávny kraj
sídlo: Komenského 2622/48, 011 09Žilina
zapisaný v:
konajúci: Ing. Erika Jurinová, predsednička
IČO: 37808427
DIČ: -
banka: Štátnapokladnice

IBAN: SK47 8180 0000 00700066 0828
SWIFT: SPSRSKBA

(ďalej len „Hlavnýcezhraničný partner?

Partneri projektu:
Partnerč. 1:

názov: Obec Strečno
sídlo: Sokolská č. 487, 013 24Strečno
zapisaný v:
konajúci: Bc. Dušan Štadáni, starosta
IČO: 00321648



2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

DIČ: 2020677615
banka: PRIMA Banka Slovensko, a.s.

IBAN: SK78 5600 0000 0055 2794 0026
SWIFT: KOMASKZX

(d'alej len „Partner/P)

Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Hlavného prijímatel'a, ato
poskytnutím NFP z prostriedkov pre:

Program: Interreg V-A Slovenská republika—Česká republika2
Spoluňnanoovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja
Prioritna os: 2. Kvalitné životné prostredie

lnvestičná priorita: Zachovanie, ochrana, podpora a rozvoj prírodného a kultúrneho
dedičstva (Gc)

Špeciňcký ciel': 2.1 Zvýšenie atraktivnosti kultúrneho aprírodného dedičstva pre
obyvatel'ov a návštevníkov cezhraničného regiónu

Kód výzvy: iNTERREGV-ASK-C212019I10

Žiadost' oNFP bola posúdena Spoločným monitorovacím výborom programu Interreg V-A SK-CZ
dňa 02.06.2020, rozhodnutie oschválení Žiadosti oNFP bolo Poskytovatelom vydané dňa
30.04.2021.

Poskytovatel sa zavazuje, že na zaklade tejto Zmluvy poskytne NFP Hlavnému prijimatel'ovi, ato
v súlade so schválenou Žiadost'ou o NFP, resp. rozhodnutím o schválení NFP, s ustanoveniami
tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje as platnými aúčinnými
všeobecne záváznýmiprávnymi predpismi Slovenskej „republiky, Českej republiky aprávnymi
aktmi Európskej únie (d'alej aj ako „právne predpísy SR, CRaEU“).
Hlavný prijímatel' sa zavazuje prijat' poskytnutý NFP apoužit' ho v súlade s podmienkami
stanovenými vtejto Zmluve avsúlade so schválenou Žiadost'ou o NFP. Hlavný prijímatel' sa
zavazuje realizovat Projekt riadne avčas, avšak najneskór do termínu Fyzického ukončenía
realizácie aktivit Projektu, t.j. do 31.03.2023.

NFP poskytnutý vzmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami Európskeho fondu regionálneho
rozvoja (d'alej aj ako „EFRR"), v dósledku čoho musia byt' finančné prostriedky tvoriace NFP
vynaložené :
a) v súlade so zásadou riadneho ňnančného hospodárenia v zmysle či, 30 Nariadenia 966/2012,
b) hospodarne, etektívne, účinne aúčelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodarenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúcimi z 9 19zákona o rozpočtových pravidlach verejnej správy
Poskytovatel je oprávnený prijat' osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok
podl'a písm. a) až o) tohto odseku vo vztahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit ich do
jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel vykonava v súvislosti s Projektom od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v súvíslosti s kontrolou Verejného obstarávania, s
kontrolou Žiadosti oplatbu vykonávanou formou administrativnej finančnej kontroly), akoaj v rámci
výkonu inej kontroly, až do skončenia Udržatel'nosti Projektu. Ak Prijímatel' poruší zásadu alebo

2Interreg V-A SK-CZ bol schválený vykonávacim rozhodnutím Európskej komisie č, C(2015)4080 zo dňa 11.06.2015.



pravidlá podla písm. a) až c) tohto odseku, je povinný vrátit' NFP alebo jeho časi' vsúlade sčl. 10
VZP.

3. VÝDAVKYPROJEKTUANFP
3.1.

3.2.

3.3.
3.4.

3.5.

3.6.

Poskytovatel aHlavný prijimatel' sadohodli na nasledovnom:
3) Celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivit Projektu po odpočítani predpokladaných

príjmov, predstavujú sumu 3742950,42 EUR (slovom
trimi|iónysedemstoštyridsat'dvatisícdevát'stopát'desiat eur štyridsat'dva centov),

b) Poskytovatel poskytne Hlavnému prijímatel'ovi nenávratný finančný príspevok maximálne
do výšky 3181507,84 EUR (slovom trimiliónystoosemdesiatjedentisícpát'stosedem eur
osemdesiatštyri centov) zEurópskeho fondu regionálneho rozvoja na realizáciu aktivit
Projektu,

c) Hlavný prijimatel' zabezpečí vlastné zdroje ňnancovania Projektu vo výške 313060,64 EUR
(slovom tristotrinást'tisicšest'desiat eur šest'desiatštyri centov) na realizáciu aktivit Projektu
azabezpečí ďalšie vlastné zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených
výdavkov Projektu.

Poskytovatel poskytne Hlavnému prijímatel'ovi konečnú sumu nenávratného tinančného príspevku
z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, avšak celková výška
finančného príspevku uvedená vbode 3.1. písm. b) tohto článku Zmluvy móže byt' prekročena
najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro), ato len z technických dóvodov na strane
Poskytovatel'a. Hlavný prijímatel' súhlasí s tým, že máprávny nárok naposkytnutie NFPpríspevku
z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, anie na NFP vo výške
uvedenej v bode 3.1. písm. b) tohto článku.
N/A
Hlavný prijímatel' sazavazuje požiadat'oNFPvýlučne naCelkovéoprávnenévýdavky narealizáciu
aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou.

Oprávneným obdobím pre úhradu výdavkov Partnerov je obdobie, ktoré začína dňom nasledujúcim
po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/Infobod t.j. od 14.06.2019
a končí 60 kalendárnych dní po Fyzickom ukončení realizácie aktivit projektu, t.j. do 30.05.2023.
Zároveň platí, že zdanitelné plnenie výdavkov móže byt' najneskór vdeň ukončenia fyzickej
realizácie aktivit projektu. Výnimku tvoria náklady na prípravu Projektu, ktoré nepresahujú výšku
5% zvýšky schváleného rozpočtu výdavkov každého partnera zvlášť (rozhodujúca je suma
oprávnených výdavkov schválená Společným monitorovacím výborom a nie suma skutočne
realizovaných oprávnených výdavkov), a ktorých obdobie oprávnenosti začina 01.01.2014.

Hlavný prijimatel' vyhlasuje, že jemu, Hlavnému cezhraničnému partnerovi, niektorému z Partnerov
alebo Partnerom spoločne nebola v minulosti priznaná dotácia, príspevok alebo iná forma pomoci
na projekt uvedený včl 2ods. 2.1. tejto zmluvy, ktorá by umožnila dvojité financovanie zozdrojov
iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (dalej aj ako „SR“) alebo
štátneho rozpočtu Českej republiky (ďalej aj ako „ČR"), štátnych tondov SR alebo ČR z iných
verejnych zdrojov zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov poskytnutých z inej krajiny,
ako SR alebo ČR na zaklade medzinárodnej zmluvy. Zároveň Hlavný prijímatel vyhlasuje, že ani
nebudu tieto subjekty spoločne alebo jednotlivo požadovat na realizáciu oprávnených aktivit
Projektu fnancovaných nazáklade tejto Zmluvy dotáciu, príspevok alebo inú formu pomoci, ktorá
by umožnila dvojité f nancovanrezozdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SRalebo
štatneho rozpočtu ČR štátnych fondov SR alebo ČR, z iných verejnych zdrojov, zdrojov EÚ,
Recyklačného fondu alebo iných zdrojov poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na základe



3.7.

3.8.

3.9.

medzinárodnej zmluvy. V pripade, ak sa niektoré z uvedeného v tomto vyhlásení ukáže ako
nepravdivé,jednasaopodstatnéporušenieZmluvy, prektoréje Poskytovateloprávnenýodstúpit'
odZmluvyaHlavnýprijímatel'jepovinnývrátitNFP alebojehočast“vsúladesčlánkom10VZP.
Na kontrolu avládny audit použitia NFP, ukladanie avymáhanie sankcií za porušenie finančnej
disciplínysavztahujerežimupravenývpríslušných právnychpredpisochSR,ČRaEurópskejúnie.
Hlavnýprijímatel'súčasneberlenavedomie,žepodpisomtejtoZmluvyjepovinnýdodržiavat'všetku
programovúdokumentaciuvydanúvsúvislosti s programomInterregV-ASK—CZ.
Hlavný prijímatel' berie navedomie, že ustanovením ods. 3.1. tohto článku nie jedotknuté právo
Poskytovatel'a, Certifikačného orgánu alebo Orgárnu auditu vykonat' finančnú opravu vzmysle
čl. 1v43nariadeniaEurópskehoparlamentuRady(EU)č. 1303/2013 avzmysle540anasl. Zákona
oESIF.
Hlavný prijímatel' sa zavazuje, že zabezpečí plnenie povinnosti partnerov prostredníctvom
samostatnej zmluvy (Dohody ospolupráci partnerov), ktorá upraví práva apovinnosti medzi
Hlavnýmprijímatel'omaPartnermi projektuvyplývajúceztejtozmluvyalebojej príloh.

4. KOMUNIKÁCIAZMLUVNÝCHSTRÁNANÁLEŽITOSTIDOHODYoSPOLUPRACIPARTNEROV
4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

Zmluvné strany sadohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca stoutoZmluvou si pre svoju
závaznost vyžaduje písomnú formu, vrámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzat' kód
Projektu vITM82014+ askrátený názov projektu podla článku 2 bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné
stranysazavázujú,žebudúprevzájomnúpísomnúkomunikáciupoužívatpoštovéadresyuvedené
včlánku 1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude
uskutočňovat'prostredníctvomdoporučenejzásielky.
V pripade, že si zmluvná strana neprevezme písomnost' zasielanú doporučenou poštou auloženú
napostevodbernej lehote, písomnost'sapovažujezadoručenútretimdňompovrátenípísomnosti
odosielatel'ovi, ajked“saadresátoobsahuuloženej písomnosti nedozvedel.
Pre operativnu komunikáciu zmluvných strán samůževyužívat formaelektronickej komunikácie,
napr. vpodobe emailu alebo faxu. Takáto operativna komunikácia tvorí súčast' spisu vedeného
Poskytovatel'om vsúvislosti sprojektom. Vpripade zmeny kontaktných osob alebo emailových
adriesHlavnéhoprijímatel'a, jeHlavnýprijímatel' povinnýotakejtozmenebezodkladné informovat“
Poskytovatel'a.

Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny sposob doručovania písomných zásielok
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné
výlučne vúradných hodinách podatel'ne Poskytovatel'a zverejnených verejne prístupným
spósobom.

Hlavný prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej
komunikáciezmluvnýchstran.
Poskytovatel móže určit', že vzájemná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou móže prebiehat' aj
elektronicky prostredníctvom ITMS 2014+.

AkPoskytovatelurčíelektronickúformukomunikácieprostredníctvomemailualalebo ITMS2014+,
zmluvnéstranysazavázujúvzájomnepísomneoznámit'svojeemailovéadresy, ktorébudúvrámci
tejtoformykomunikáciezáváznepoužívat.
Zmluvné strany sa zavázujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehat' vslovenskom alebo
včeskomjazyku Vpripade rozporu výkladovvdokumentácii je rozhodný slovenský jazyk (napr.
vpripade správneho/súdneho konania) okrem dokumentácie, ktorá je voriginálnom jazyku
vydávanávčeskomjazyku.



4.9.

410.

411.

4.12.

Pre počítanie lehót platí, že do plynutia Iehoty sa nezapočítava deň, kedy došlo k skutočnosti
určujúcej začiatok Iehoty.

Lehotyurčenépodla týždňov,mesiacovalebo rokov končia sa uplynutím tohodňa, ktorý sa svojím
označením zhoduje s dňom, keďdošlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho vmesiací
níet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec Iehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok, je
posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovnýdeň.

Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má povinnost
ho doručit alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom ITM82014+.

Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou Dohody ospolupráci partnerov uzatvorenej medzi
Hlavným prijímatel'om, Hlavným cezhraničným partnerem ajednotlivými Partnermi, musia byt
všetky ustanovenía stanovené Poskytovatel'om vo vzore Dohody o spolupráci partnerov, ktorý tvori
prílohu č. 8 Manuálu prípravy a implementácie projektu, čast pre žiadatel'a. Hlavný prijímatel
zodpovedá Poskytovatel'ovi, že tomu tak bude až do uplynutia doby piatich rokov odo dňa
Finančného ukončenia realizacie aktivit Projektu. Vpripade, ak tieto ustanovenia nebudú súčasťou
Dohody ospolupráci partnerov, Zmluvné strany kvaliňkujú takúto skutočnost ako podstatné
porušenie tejtoZmluvy, na základe ktorého je Poskytovatel oprávnený od Zmluvy odstúpit a Hlavný
prijímatel' sa zavazuje vrátit mu poskytnutý NFP v zmysle článku 10 VZP.

5. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

Zmluva nadobúda platnost (je uzatvorené) dňom neskoršieho podpisu oboma zmluvnými stranami
a účinnost dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenie Poskytovatel'om v Centrálnom registri zmlúv
vedenom Úradomvlády SR av registri zmlúv vedenomMinisterstvem vnútraCR, pokial Hlavnému
prijímatel'ovi tátopovinnostvyplýva 20zákona č.340/2015 Sb. o zvláštnych podmienkach účinnosti
niektorých zmlúv, uverejňovania týchto zmlúv ao registri zmlúv. Platnost a účinnost Zmluvy končí
v zmysle ods. 5.4. tohto článku.
Zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečí
Poskytovateí'. Ak je Zmluva zverejnena viacerými spósobmi, rozhodujúce je zverejnenie Zmluvy
Poskytovatel'om v Centrálnom registri zmlúv.

Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informacie, ktoré sa nemóžu
sprístupnit v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 211/2000 2.2. 0 slobodnom prístupe
k ínformáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle
príslušných ustanovení zákona č. 101/2000 Sb. o ochrane osobných údajov aza súčasného
rešpektovania ochrany osobnosti a osobných údajov vyjadrujú súhlas s jej zverejnenim
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost a účinnost končí overením poslednej Následnej
monitorovacej správy, ktorú je Hlavný prijímatel povinný predložit Poskytovatel'ovi vsúlade
s ustanovením článku 3 ods. 3.8. VZP avprípade, ak sa na Hlavného prijímatel'a nevztahuje
povinnost predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnost aúčinnost Zmluvy
Finančným ukončením realizácie aktivit Projektu, s výnimkou:

a, článku 10, 12 a 17 VZP, ktorých platnost a účinnost končí 31. decembra 2028 alebo po
tomto dátume vysporiadaním tínančných vztahov medzi Poskytovatel'om a Hlavným
prijímatel'om na základe Zmluvy, ak nedošlo k ích vysporiadaniu k31. decembru 2028;

b. tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre pripad porušenia povinností
vyplývajúcich pre Hlavného prijímatel'a (z článkov 10, 12 a17 VZP), svýnimkou



5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

zmluvnej pokuty, pričom ich platnost“ aúčinnost' končí splatnost'ou aúčinnost'ou
predmetných článkov;

c. projektov, vrámci ktorých došlo kposkytnutiu minimálnej pomoci, platnost“ aúčinnost“
článku 10ačlánku 17VZP trvápodobu stanovenu vbodoch (i) a(it)tohtopísm. c), ak
zpísmena)ab)tohtoodseku 5.4. tejtoZmluvynevyplývajúdlhšie lehoty:

i. platnost“ aúčinnost' článku 17 VZP končí uplynutím 10 rokov odo dňa
nadobudnutia účinnosti zmluvyoNFP a

ii. platnost aúčinnost' článku 10 VZP vsúvislosti svymáhanim neoprávnenej
minimálnej pomoci končí uplynutím 10 rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti
zmluvyoNFP.

Platnost aúčinnost' Zmluvy vrozsahu jej ustanoveni uvedených v písmenách a) až c) tohto
odseku saprediži (bezpotrebyvyhotovovaniaosobitného dodatku kZmluve, t.j. len nazáklade
oznámenia Poskytovatel'a Hlavnému prijimatel'ovi) vpripade, ak nastanú skutečnosti uvedené
včlánku 140všeobecného nariadenia 0čas trvania týchto skutočností.

Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú prilohy: Všeobecné zmluvné podmienky, Predmet
podpory NFP, Harmonogrammonitorovania apredkladania výdavkov aspráv aPodpisové vzory.

Hlavnýprijímatel'týmtovyhlašuje, žesasobsahomprilohZmluvyoboznámilasúhlasí, žejetýmito
prilohami vcelom rozsahu viazaný.

Hlavný prijímatel' je povinný poskytnúť Poskytovatel'ovi podpisové vzory osob oprávnených
podpisovat' žiadost' oplatbu vmene Hlavného prijímatel'a (štatutárny orgán, pripadne iná
opravnenáosoba).Hlavnýprijímatel'jepovinnýbezodkladnéoznámitPoskytovatel'ovizmenualebo
doplnenietýchtooprávnenýchosobadoručitPoskytovatel'ovi novépodpisovévzory.
Hlavný prijimatel' vyhlasuje, žemunie sú známežiadne okolnosti, ktoré bynegativne ovplyvnili
jeho oprávnenost', oprávnenost' Partnerov alebo oprávnenost' Projektu na poskytnutie NFP
vzmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivost' tohto
vyhláseniaHlavnéhoprijímatel'asapovažujezapodstatnéporušenieZmluvyaHlavnýprijimatel'je
povinnývrátit NFP alebojehočast'vsúlade sčlánkom 10VZP.
Hlavný prijímatel vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojene k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatel'ovi predpodpisomtejtoZmluvysúpravdivéazostávajú účinné priuzatvoreni Zmluvy
v nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vyhlásenia Hlavného prijímatel'a sa považuje
za podstatné porušenie ZmluvyaHlavný prijímatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho čast“vsúlade
sčlánkom10VZP.
Ak saakékol'vek ustanovenie tejto Zmluvystane neplatným vdůsledku jeho rozporu správnymi
predpismi SR, ČR alebo EÚ, nespósobi to neplatnost celej Zmluvy. Zmluvné strany sa vtakom
pripade zavázujú bezodkladne vzajomným rokovanim nahradit neplatné zmluvné ustanovenie
novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých
ustanovení tejtoZmluvy.

Podmienky poskytnutia prispevku, ktoré Poskytovatel uviedol v príslušnej Výzve, musia byt'
splnené aj počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Porušenie podmienok poskytnutia
nenávratného finančného prispevku podla prvej vetyje podstatným porušenímZmluvyaHlavný
prijimatel'jepovinnývrátit“NFP alebojehočastvsúladesčlánkom 10VZP.
Všetkyspory, ktorévzniknú ztejtoZmluvy, vrátanesporovojej platnost, výklad aleboUkončenie,
súZmluvnéstranypovinnéprednostne riešit' vzájomnými zmierovacími rokovaniami adohodami.
Vpripade, žesavzájomnésporyZmluvnýchstranvzniknutévsúvislosti splnenimzávázkovpodl'a
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VŠEOBECNÉZMLUVNÉPODMIENlSYkZMLUVEoPOSKYTNUTÍNENÁVRATNÉHO
FlNANCNEHOPRISPEVKU

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzajomné práva a povinnosti zmluvných strán, ktorými sú
na strane jednej Poskytovatel nenávratného finančneho prispevku a na strane druhej Hlavný prijímatel'
tohto nenávratného tinančného prispevku,

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvne podmienky dalej označujú
ako „VZP", nenávratný finančný príspevok sa d'alej označuje ako „NFP“, zmluva o poskytnutí NFP bez
VZP aostatných priloh sa dalej označuje ako „zmluva oposkytnutí NFP" a zmluva oposkytnutí NFP,
VZP aostatné prílohy sa dalej označuje ako „Zmluva“. VZP sú neoddelitelnou súčasťou zmluvy
oposkytnutí NFP.
Ak by niektoré ustanovenia VZP boli vrozpore sustanoveniami zmluvy oposkytnutí NFP, platia
ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP.

Vzájemné práva apovinnosti medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijimatelom sa riadia Zmluvou, všetkými
dokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje a právnymi predpismi SR, ČRaEU. Zmluvné strany sa dohodli,
že práva a povinnosti zmluvných stran se zároveň riadia programom Interreg V-A Slovenská republika -
Česká republika, Manualom prípravy aimplementácie projektu, Výzvou napredkladanie žiadostí oNFP,
schválenou žiadost'ou o NFP resp. rozhodnutím o schválení NFP, Systémom ňnančne'ho riadenia
štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybarskeho fondu na programové
obdobie 2014—2020 (d'alej aj „SFR") a Systémom riadenia európskych štrukturalnych a investičných
fondov na programove obdobie 2014—2020 (dalej aj „SyR“) (dalej spoločne aj „programová a riadiaca
dokumentácia“) v ich platnom zneni. Hlavný prijímatel' vyhlasuje, že sa sobsahom uvedených
dokumentov oboznámil azavazuje sa ich dodržiavat' spolu s ustanoveniami tejto Zmluvy. Uvedené
dokumenty sú uverejnené na internetovej stránke programu.
Splnenie všetkých povinností Hlavného prijímatela uvedených vaIuve je Hlavný prijímatel' povinný
zabezpečit aj voči Partnerom, a to vzhl'adom na účel, ktorý sa ma touto Zmluvou dosiahnuť. Právne
vztahy medzi Hlavným prijímatelom aostatnými Partnermi vsúvislosti srealizaciou aktivit Projektu
upravuje Dohoda o spolupráci partnerov.

LEGISLATÍVAAVÝKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzt'ahy medzi Poskytovatel'om aHlavným prijímatel'om tvoria
najmá:

Právne predpisy Európske únie:

- Nariadenie EP aRady č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, kterým sa stanovujú spoločné
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,
Európskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a
ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionalneho rozvoja, Európskom
sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje
nariadenie Rady (ES)č. 1083/2006,
- Nariadenie EPaRady (EU) č. 1301/2013 ze 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho
rozvoja aoosobitných ustanoveniach týkajúcich saciel'a Investovaniedo rastu azamestnanosti, a ktorým
sa zrušuje nariadenie (ES)č. 1080/2006,
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- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach
na podporu ciei'a Európska územná spolupraca zEurópskeho fondu regionálneho rozvoja,
- Nariadenie Komisie (EÚ) č.481/2014 ze4.marca2014, ktorýmsa doplňa nariadenie EP aRady (EÚ)
č. 1299/2013, pokial ideoosobitné pravidlá týkajúce sa oprávnenosti výdavkov naprogramy spoluprace,
- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 ze 17„ júna 2014 ovyhlásení určitých kategórii pomoci
za zlučitei'né s vnútorným trhom podla článkov 107 a 108 zmluvy,
- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013218.decembra2013ouplatňovaní článkov 107a108Zmluvy
o fungovaní Európskej únie na pomocdeminimis (ďalej aj „nariadenie ominimálnej pomoci"),
— Rozhodnutie Komisie č.C(2019) 3452 z 14.5.2019, ktorým sa ustanovujú usmernenia na určovanie
finančných oprav, ktoré sa majú uplatňovat vo výdavkoch financovaných Uniou za nedodržiavanie
platných pravidiel o verejnom obstarávaní,

- ostatné právne akty EÚ platné pre implementáciu projektov spolufinancovaných zEFRR.

Skratky

CKO —Centrálny koordinačný orgán

CO —Certifikačný orgán

Centrum—Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky

ČR—Česká republika
EFRR—Európsky fond regionálneho rozvoja

EP —Európsky parlament

EŠIF—európske štrukturálne a investičně fondy

HCP —Hlavný cezhraničný partner

MPIP—Manuál prípravy a implementácie projektu
NFP—nenávratný ňnančný príspevok
NO—národný orgán
OA—Orgán auditu

OVZ - okolnost vylučujúca zodpovednost

PO —programové obdobie

RO —riadiaci organ

Sb. - Sbírka
SFR - System hnančného riadenia štrukturáinych fondov, Kohe'zneho fondu a Európskeho námorného a
rybárskeho fondu na programové obdobie 2014—2020
SMV —Spoločný monitorovací výbor

STS —Spoiočný technický sekretariát

SR—Slovenská republika

SyR—Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov

ŠR—štatny rozpočet
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VO—verejnéobstaravanie
VP—vedúcipartner, Hlavnýprijímatel'
VZP—všeobecné zmluvnépodmienky
Z.z,/Zb.—Zbierkazakonov/Zbierka
ZDV—zoznamdeklarovaných výdavkov
ŽoP—žiadost'oplatbu
ŽoV—žiadost'ovrátenie

Po'mý
Pojmyaskratky používanévovzt'ahumedzi PoskytovatelemaHlavnýmprijímatel'om naúčelyZmluvy,
akniejevZmluveosobítnedohodnuté inak, súnajma:

Aktivita —súhrn činností realizovaných Hlavným prijímatel'om vrámci Projektu na to vyčlenenými
tinančnými zdrojmi počas opravneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievajú
kdosiahnutiu konkrétneho výsledku amajúdefinovanývýstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu
pre Hlavného prijimatel'a a/alebo ciel'ovú skupinu/užívatel'ov výsledkov Projektu nezávisle
narealizácii ostatnýchAktivit;

Bezodkladne—najneskórdo siedmích dní odvzniku skutečnosti rozhodnej pre počítanie Iehoty; to
neplatí, aksavkonkrétnomustanoveníZmluvystanovujeodlišnáIehotaplatnáprekonkrétnypripad;
pre počitanie Iehót platia pravidlá uvedené včlánku 4Zmluvyoposkytnutí NFP;

Celkové oprávnené výdavky —výdavky, ktorých maximálna výška vyplýva zposúdenia
Spoločného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovatel'a, ktorým bola schválena
žiadost' oNFP, aktoré predstavujú vecný aj finančný rámecprevznikOpravnených výdavkov, ak
budú vynaložené vsúvislosti s Projektom naRealizáciu aktivit Projektu;

Centrálny koordinačný orgán (aleboaj „CKO")—vpodmíenkaohSlovenskej republikyplní úlohy
centrálnehokoordinačnéhoorganuÚradpodpredseduvládySRpreinvesticieainformatizaciu, ktorý
je ústredným orgánom štátnej správy určeným vPartnerskej dohode o využívaní európskych
štrukturálnych a investičných fondov vrokoch 2014 - 2020 (d'alej ako „Partnerská dohoda“) aje
zodpovedný za efektívnu aúčinnú koordinaciu riadenia poskytovania príspevku zeurópskych
štrukturálnyohainvestičných fondovvrámciPartnerskejdohody;

Certifikácia —potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti aoveritel'nosti výdavkov vo vzt'ahu
ksystému riadenia akontroly pri realizácii prispevku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu
aEurópskehonámornéhoarybárskehofondu;

Certifikačnýorgán—národný,regionálnyalebomiestnyverejnýorgánalebosubjektverejnejsprávy
určenýčlenskýmštátomzaúčelomcertifikácie. Certifikačnýorgánplní úlohuorgánuzodpovedného
za koordináciu ausmerňovanie subjektovzapojenýchdosystémuhnančnéhoriadenia, vypracovanie
účtov, certifikáciu výkazov výdavkov ažiadosti oplatbu prijímatel'ov predzaslaním Európskej
komísii, vypracovanie žiadosti oplatbu zaích predkladanie Európskej komisii, prijem platieb
zEurópskej komisie, vysporiadanie finančných vzt'ahov (najmaztitulu nezrovnalostí afrnančných
oprav) sEurópskoukomisiouananárodnej úrovniakoajrealizáciu platiebprejednotlivéprogramy.
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certihkačného orgánu Ministerstvo financií SR;
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Certifikačné overovanie—overuje sa správnost, zákonnost', oprávnenost' aoveritel'nost' výdavkov
a správnost a zákonnost' postupu poskytovatela a platobnej jednotky pri realizácii príspevku;

Deň —dňom sa rozumie kalendárny deň;

Dohoda o spolupráci partnerov - dvojstranný príp. viacstranný právny úkon stanovujúci práva
a povinnosti Hlavného prijímatela a Partnerov pri spoločnej realizácii aktivit Projektu;

Dokumentácia — akákol'vek informácia alebo súbor informácií zachytené
na hmotnom substrate, vrátane elektronických dokumentov vo formate počítačového súboru
týkajúce sa a/alebo Súvisiace s Projektem;

Dodávatel' —subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijímatel'a dodavku tovarov, uskutočnenie
prác alebo poskytnutie služieb ako súčast' Realizácie aktivit Projektu na základe výsledkov VO alebo
iného druhu obstarávania, ktoré bolo vrámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou oposkytnutí
NFP;

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj„EFRR“)—jedenzhlavných nástrojovštrukturálnej
a regionálnej politiky EU, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej ciel'om je posilnit'
hospodársku, sociálnu a územnú súdržnost' vyrovnávaním hlavných regionálnych rozdielov v Unii
prostredníctvom udržatel'ného rozvoja a štrukturálneho prispósobenia regionálnych hospodárstiev
vratane konverzie upadajúcich príemyselných regiónov a zaostávajúcich regiónov;

Európske štrukturálne a investičně fondy (alebo aj „EŠIF“)—spoločné označenie pre Európsky
fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pol'nohospodársky fond
pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond;

Finančně Ukončenie Projektu - vzmysle SyR zodpovedá pojmu ukončenie realizácie Projektu.
Projekt sa po ukončení realizácie projektu označuje v zmysle SFR „ukončená operácía“. Finančné
ukončenie Projektu nastane dňom, kedy pozrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivit
Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok:

- Hlavný prijímatel' resp. Partneri uhradili všetky Oprávnené výdavky všetkým svojim Dodávatel'om,
voči ktorým mali právne závaznú povinnost úhrady výdavkov atieto sú premietnuté do
účtovníctva jednotlivých partnerov vzmysle príslušných právnych predpisov SR, ČR a
podmienok stanovených v Zmluve,

- Hlavnému prijímatel'ovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijimatel' = Vedúci partner - orgán, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo
administrativna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú
za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa
označenie Vedúceho partnera ako Hlavný prijímatel';

Identifikačné a kontaktné údaje —sú najma nazov, sídlo, IČO, DIČ, e-mailové adresy, meno
a priezvisko štatutára;

Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika (alebo aj „Program“) —je program
spolupráce, ktorý bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080
zo dňa 11.06.2015;
IT monitorovací systém 2014+ (alebo aj „ITMS 2014+“) —informačný systém, ktorý zahiňa
standardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú potrebné
na transparentně a efektívne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania prispevku.
Prostredníctvom ITMSZO14+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informačných systémech
Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných fondov a s inými
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vnútroštátnymi informačnými systémami vrátane lSUF, pre ktorý je zdrojovým systémom vrámci
integračného rozhrania;

Manuál pripravy a implementácie projektu — závazný riadiaci dokument, ktorý rozpracováva
abližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK—CZ, podmienky apostupy nim stanovené,
definuje jednotlivé investičně priority, oboznamuje uzivatelov s projektovým cyklom a podrobne
popisuje procesy a inštitúcie zapojené do implementácie programu. Predstavuje komplexný
metodický návod pre žiadatel'a pri vypracovávani žiadosti oNFP, pri orientácii žiadatel'a pri práci
svýzvou napredkladaniežiadosti oNFP, vrátanejej priloh, pri orientácii žiadatel'a v procesepodpisu
zmluvy o NFPakomplexný metodický návod pre prijimatel'a pri realizácii projektu. Manuál pripravy
a implementácie projektu je platný a použitelný len v kontexte dalšich závazných dokumentov;

Meratel'né ukazovatele Projektu —závazná kvantiňkácia výstupov a ciel'ov, ktoré majú byt'
dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meratel'né ukazovatele odzrkadlujú skutočné dosahovanie
pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu avzásade zodpovedajú výstupu
Projektu. Meratel'né ukazovatele Projektu sú uvedené vPríIohe č. 2 Zmluvy oposkytnuti NFP
v rozsahu, v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti oNFP;

Minimálna pomoc (pomoc deminimis) —pomoc, ktorá nespÍňa všetky kritéria stanovené včlánku
107 ods, t Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je oslobodená od notifikačnej povinnosti stanovenej v
článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EU v pripade, že spÍňa podmienky stanovené v nariadeni o
minimálnej pomoci;

Monitorovacia správa —komplexná správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udržani
Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovatel'ovi vo formáte určenom Poskytovatel'om;

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - suma finančných prostriedkov poskytnutá
Hlavnemu prijimatel'ovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti oNFP,
podla podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostriedkov (EFRR avpripade VPzoSR
aj ŠR SR) v súlade s platnou právnou úpravou;

Neoprávnené výdavky —výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najma
o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia oprávnenosti výdavkov, patria
do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie z prostriedkov programu Interreg V-A
Slovenská republika—Česká republika, nesúvisia sčinnost'ami nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu
aukončenie Projektu, alebo sú v rozpore s inými podmienkami pre oprávnenost' výdavkov
definovaných v článku 1VZP alebo v Prilohe č. 6Oprávnenost' výdavkov MPIP, čast“ pre žiadatel'a),
sú v rozpore s podmienkami prislušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR, ČR (pre
VPzČR)aprávnymiaktmiEÚ;
Nezrovnalost' - akékol'vek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho
uplatňovania, bez ohl'adu na to, či právna povinnost bola premietnutá do Zmluvy, pričom uvedené
porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia hospodarskeho subjektu zúčastňujúceho sa
na vykonávani EŠIF, dósledkom čoho je alebo može byt' negativny dopad na rozpočet Únie
zat'aženim všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom;

Okolnost'vylučujúca zodpovednost' (alebo aj „OVZ“) -prekážka, ktorá nastala nezávisle od vole,
konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splneni jej povinnosti, ak nemožno rozumne
predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala,
aďalej že by včase vzniku závazku túto prekážku predvidala. Účinky vylučujúce zodpovednost sú
obmedzené iba na dobu, pokial trvá prekážka, s kterou sú tieto účinky spojene. Zodpovednost'
Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala ažvčase, ked'botaZmluvná strana vomeškani
s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodarskych pomerov.
Vzmysle uvedeného udalost', ktorá mábyt' OVZ, musi spíňat' všetky nasledovné podmienky:
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(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plnit' si povinnosti
zo závazku po určitú dobu, ktoré inak je možné splnit aktorý je zakladným
rozlišovacím znakom od dodatočnej objektivnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost
dlžnika zanikne, sohladom na to, že dodatečná nemožnost plnenia má trvalý, nie
dočasnýcharakter,

(ii) objektivna povaha, vdósledku čohoOVZmusi byt'nezávisláodvóleZmluvnej strany,
ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) musi mat' takú povahu, že bráni Zmluvnej strane vplneni jej povinnosti, a to bez
ohi'adu na to, či ide o právne prekážky, prirodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis
maior,

(iv) neodvrátitelnosť, vdůsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladat', že Zmluvna
strana bymohla túto prekážku odvratit alebo prekonat, aleboodvrátit“ alebo prekonat
jej nasledky vrámci lehoty, po ktorú OVZ trva,

(v) nepredvidatel'nost', ktorú možno považovat za preukázanú, ak Zmluvná strana
nemohla pri uzavreti Zmluvy predpokladat', že ktakejto prekážke dójde, pričom sa
predpoklada, že povinnosti vyplývajúce znárodných všeobecne-závazných právnych
predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byt' každému
zname,

(vi) Zmluvná strana nie je už včase vzniku prekážky vomeškani s plnenim povinnosti,
ktorej táto prekažka bráni.

Za OVZ se považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót
vrozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, CRaprávnych aktov EÚ;

Opakovaný—výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;
Orgán auditu -národný, regionalny alebomiestnyorgánverejnej moci alebosubjektverejnej správy,
který je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu acertifikačného orgánu. Vpodmienkach programu
lnterreg V-A Slovenská republika —Česká republika plni úlohy orgánu auditu Ministerstvo tinancii
SR, okrem organu auditu určeného vladou SR;
Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov —výstupný dokument z kontroly opravnenosti výdavkov
Projektu vykonávanej Centrom učeských partnerov projektu;

Overená monitorovacia správa —komplexna správa o pokroku v realizacii jednotlivých aktivit
Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijimatel' avšetci Partneri prislušnému útvaru prvostupňovej
kontroly, aktora je týmto útvarom overena;
Overené oprávnené výdavky — skutočne vynaložené, odóvodnené a riadne preukázané
Oprávnené výdavky Hlavného prijimatel'a aPartnerov overené útvarom prvostupňovej kontroly
v ramci predložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; sohl'adom na definiciu Oprávnených
výdavkov podla čl. 14 týchto VZP, výška Overených oprávnených výdavkov móže byt' rovna alebo
nižšia ako výška Oprávnených výdavkov;
Partner —subjekt, ktorý sa podiela na realizacii Projektu vrámci Programu navzaklade Dohody
o spolupráci partnerov s Hlavným prijimatel'om a ostatnými Partnermi zo SR aCR; Partnerom je
pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijimatel' (Vedúci partner) aHlavný cezhraničný partner;
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Oprávnenost' výdavkov—dokument, ktorý stanovuje závazné podmienkyoprávnenosti výdavkov
preslovenských ačeskýchprijímatel'ov, jeprílohouč.6Manuáluprípravyaimplementácíeprojektu,
časť prežiadatel'a;

Právny dokument—dokument, z ktorého pre Partnerov vyplývajú práva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tiež Pravny dokument- predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akýkol'vek
iný právnydokument bezohledu najeho názov, právnu formu aproceduru (postup)jeho vydania
aleboschválenia ktorýbol vydanýakýmkolvekOrgánomzapojenýmdo riadenia, auditu akontroly
EŠIFvratanefnancnehoriadeniaa/aleboktorýbolvydanýnazákladeavsúvislosti sovšeobecným
nariadenímaleboNaríadeniami kjednotlivýmEŠIF, tovšetkovždyzapodmienky,zebolzverejnený;
Právne predpisy alebo právne akty EÚ -pre účely Zmluvyoposkytnutí NFP zahrňajú primarne
pramene práva EU (najma zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, pripojene
kzmluvam dohodyopristúpení kEU;aleajakty, ktorépríjíma Európska radascielomzabezpečit
hladké fungovanie EU); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, smernice, rozhodnutia,
odporucania a stanoviska) aostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú práva apovinností, ak bolí
zverejnene vÚradnomvestníku EÚ;

Právnepredpisy SR—všeobecnezáváznéprávnepredpisySlovenskej republiky;
PrávnepredpisyČR—všeobecnezávaznéprávnepredpisyČeskej republiky;
Riadiaca dokumentácia—jedokumentacia, ktorútvori najmátentosúbordokumentov:

o Formuláržíadosti oNFP;

o Hodnotiace avýberové kritéria programu Interreg V-ASK-CZ;

o Manuál prípravyaimplementácieprojektu;
Riadne —uskutočneníe v(právneho) úkonu vsúlade so Zmluvou oposkytnutí NFP, právnymi
predpismi SR, CR (VP z CR) aprávnymi aktmi EU asVýzvou ajej prílohamí, Manuálom prípravy
aímplementácie projektu, príslušnou schémou pomoci, akje súčasťou projektu poskytnutie pomoci,
programovouariadiacoudokumentáciou;
Rozhodnutie oschválení žíadosti oNFP—dokument, ktorý vydáva riadiaci organ na základe
schváleniažíadosti o NFP Spoločnýmmonitorovacím výboromapopreukázaní splnenia podmienok
poskytnutia príspevku Hlavným prijímatel'om. Vydaním Rozhodnutía oschválení žíadosti oNFP
riadiaci organ konštatuje splnenie všetkých podmienok poskytnutia príspevku azároveň deklaruje
dostatok finančných prostriedkov nafinancovanie schváleného projektu.

Schválená žiadost' o NFP —žíadost o NFP, vrozsahu aobsahu ako bola schválená Spoločným
monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovatel'a oschválení žíadosti o NFP akterá je
uložená uPoskytovatel'a;

Spoločný monitorovací výbor—orgán zríadený riadiacim orgánom pre program, ktorý skúma
všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost programu vrátane záverov zpreskúmanía výkonnosti,
Spoločný monitorovací výbor skúma aschval'uje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu
programu. Spoločný monitorovací výbor pre programvrámci cíel'a Európska územná spolupráca
zriaďujú členské štáty zúčastnené naprogrameapodohode sriadiacim orgánom aj tretie krajiny,
ktoréprijali pozvaniezúčastnit“sanaprograme;

Spoločný technický sekretariát (d'alej aj „STS“)—súčast' organizačnej štruktúry Poskytovatel'a
zríadený navýkon prevádzkových činností a napodporu Poskytovatela, Certihkačného orgánu
aSpoločnéhomonitorovaciehovýboru;
Správa z kontroly —výstupný dokument z kontroly Projektu, ktorý vypracovava Riadiaci orgán
pre partnerov zo SR vzmysle postupov definovaných vSyR;
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Súhrnnámonitorovaciaspráva—komplexnáspravaopokrokuvrealizácii celehoProjektu aojeho
udržaní spracovana Hlavným prijímatel'om na podklade Overených monitorovacích správ
jednotlivých PartnerovaHlavnéhoprijímatel'a;
Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námorného arybárskeho fondu naprogramové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém
finančného riadenia (SFR)“) -dokumentvydanýCertihkačnýmorganom, ktorýpredstavuje súhrn
pravidiel, postupov ačinnosti tinancovania príspevku. Systém finančneho riadenia zahíňa finančné
plánovanie arozpočtovanie, riadenie arealizaciu toku tinančných prostriedkov, účtovanie,
výkaznictvoamonitorovanieňnančnýchtokov, certifikáciu avysporiadanie fínančných vzt'ahovvoči
Slovenskej republike avoči Európskej komisii; pre účely Zmluvy oposkytnutí NFP je závazné vždy
aktuálnaZverejnenáverzia uvedenéhodokumentunawebovomsídle Ministerstva financíí SR;

Systém riadenia EŠIF (alebo aj „SyR“) - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat
štandardne' procesy a postupy riadenia EŠIF, ktoré sú závazné pre všetky zúčastnené subjekty,
pričomjezávaznévždyaktualnazverejnenaverziauvedenéhodokumentunawebovomsídleCKO;

Účtovný doklad - doklad definovanýVŠ 10ods. 1zákonač.431/2002 Z.z. oúčtovníctva vznení
neskorších predpisov, resp. v š, 11 zákona č. 563/1991 Sb o účtovníctve v znení neskorších
predpisov (VP zCR). Vsúvislosti s postúpenim pohl'adávky sa zpohl'adu splnenia požiadaviek
všeobecného naríadenia za účtovný doklad, ktore'ho dókazna hodnota je rovnocenná faktúram,
považuje ajdoklad preukazujúci vykonaniezapočítania;
Udržatel'nost' Projektu —udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu definovaných
prostredníctvom Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia
udržatel'nosti Projektu) ako ajdodržanie ostatných podmienokvyplývajúcich 2čl. 71 všeobecného
naríadenia. Obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína vkalendárny deň, ktorý bezprostredne
nasleduje po kalendárnom dni, vktorom došlo kposkytnutiu záverečnej platby NFP Hlavnému
prijímatel'ovi; Obdobieudržatel'nosti investičnéhoProjektu trvápreúčelytejtoZmluvy5rokov,pokial
Spoločnýmonitorovací výborvsúlade s čl. 18ods. 2 naríadenia 1299/2013 neurčí inak;

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu—predstavuje ukončenie tzv. fyzickej realizacie
Projektu. Realizacia aktivit Projektu sa považuje za ukončenú vkalendárny deň, kedy Hlavný
prijímatelkumulativnesplní nižšie uvedenepodmienky:

a) fyzickysazrealizovali aktivityProjektu,

b) PredmetProjektu bol riadnedodanýHlavnemuprijímatel'ovi, Hlavnýprijímatel' hoprevzal
aaktovyplývazcharakteru plnenia, ajhouviedol douživania. Splnenie tejto podmienky
sa preukazuje najma:

(i) predioženímkolaudačnehorozhodnutiabezvadanedorobkov, ktorémajúalebomožu
mat' vplyv na funkčnost, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnost'
kolaudačného rozhodnutia je Hlavný prijímatel' povinný preukázal' Poskytovatel'ovi
bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskor do predloženia prvej
NáslednejmonitorovacejsprávyProjektu,

(ii) preberacím/odovzdávacím protokolem/dodacím listom, ktoré sú podpisané, ak je
Predmetom Projektu zariadenie, dokumentacia, iná hnutel'ná vec, právo alebo ina
majetkováhodnota, pričomzdokumentu alebodoložky knemu(ak jevydanýtret'ou
osobou) musí vyplývat“ prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijímatel'om auvedenie
Predmetu Projektu doužívania (akje tosohladomnaPredmetProjektu relevantně),
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(iii) predloženim rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia
dodočasnéhoužívaniastavby,pričomvadyanedorobkyvnichuvedenénemajúalebo
nemožumat'vplyvnafunkčnoststavby,ktorajePredmetomProjektu;Hlavnýprijímatel'
je povinný do skončenia doby Udržatel'nosti uviest' stavbu do riadneho užívania, čo
preukažepríslušnýmprávoplatnýmrozhodnutím,

(iv) iným obdobným dokumentom, zktorého nepochybným, určitým azrozumitel'ným
spósobom vyplýva, že PredmetProjektu bol odovzdanýHlavnémuprijímatel'ovi, alebo
bol so súhlasom Hlavného prijimatel'a sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo
vschválenejŽiadostioNFP,

alebo pre prípad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne zachytitelný Predmet Projektu,
predloženim čestného vyhlásenia Hlavného prijímatel'a s uvedením dňa, ku ktorému došlo
kukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prilohou čestného vyhlasenia je dokument
odóvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu vdeň uvedenývčestnomvyhlaseni.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie
hlavných aktivit Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskór ukončovaný čiastkový
Predmet Projektu, pričommusi byt'súčasne splnená aj pre skórukončené Predmety Projektu.
Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelom
dodržania IehotuvedenýchvPriloheč. 2kZmluveoposkytnutí NFP;

Útvar prvostupňovej kontroly — subjekt vykonávajúci kontrolu realizacie aktivit Projektu
uHlavného prijímatel'a a Partnerov vsúlade sčlánkom 23 ods. 4 nariadenia EP aRady (EÚ)
č.1299/2013; valovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar
Poskytovatel'a, vCeskej republike je útvaromprvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj
Ceskej republiky ajeho pobočky;

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva") -východiskový metodický aodborný podklad
ze strany Poskytovatela, na základe ktorého Hlavný prijímatel' vpostavení žiadatel'a vypracoval
apredložil žiadost' o NFP Poskytovatelovi;

Zoznam deklarovaných výdavkov—formular, ktorý zasiela Hlavný prijímatel', Hlavnýcezhraničný
partner resp. Partner príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu spovinnými prilohami,
nazáklade ktorého je vystavená Správa z kontroly, resp, Osvedčenie ooprávnenosti
výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, ktorý nemá finančnú účast
naprojekte. Zoznamdeklarovaných výdavkov, ktorýjedoplnený ostanovisko útvaru prvostupňovej
kontroly avyčíslenie oprávnených aneoprávnených výdavkov sa nazýva Overený zoznam
deklarovaných výdavkov. Hlavný prijímatel' na základe Overených zoznamov deklarovaných
výdavkov od Partnera zostaví žiadost' oplatbu azostavenú žiadost' oplatbu spolu s Overenými
ZoznamamideklarovanýchvýdavkovpredkladaPoskytovatelovi;
Žiadost' o nenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadost' o NFP“) —dokument, ktorý
pozostáva z formulare žiadostí apovinných priloh, ktorýmžiadatel' onenávratnýtinančnýpríspevok
(Hlavnýprijímatel') žiadaoposkytnutie nenávratnéhoňnančnéhopríspevku;
Žiadost' oplatbu (alebo aj „ŽoP“) - dokument, ktorýpozostava zformulára žiadostí apovinných
priloh, najmaOverenéhozoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčeniaooprávnenosti výdavkov
resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na zaklade ktorého je Hlavnému
prijímatel'ovi uhradzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ aštatneho rozpočtu na spolunnancovanie,
resp, národného príspevku na spolufrnancovanie vpríslušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadost'
o platbu Hlavný prijímatel' eviduje v |TMS2014+;
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— Žiadost' ovrátenie finančných prostriedkov (alebo aj „ŽoV“) —doklad, ktorý pozostáva z
formuláru žiadosti ovrátenie finančných prostriedkov apríloh, na ktorých základe má Hlavný
prijímatel'povinnostvratit'finančnéprostriedky vpríslušnompomerenastanovenébankovéúčty.

Článek 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI
1.1 Hlavný prijímatel' sa zavazuje dodržiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný

riadne, včas av súlade sjej podmienkami apostupovat pri realizácii aktivit Projektu sodbornou
starostlivost'ou.

1.2 Hlavnýprijímatel'zodpovedá Poskytovatel'ovi zarealizáciu aktivit Projektu vcelomrozsahu, bez
ohledu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje aje povinný zabezpečit plnenie závazkov
z tejtoZmluvyvšetkými Partnermi. Hlavnýprijímatel'zodpovedáPoskytovatel'ovi vcelom rozsahu
za to, že Projekt bude 20 strany Hlavného prijímatel'a, Hlavného cezhraničného partnera
aostatných partnerovzrealizovaný riadneavčas.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a
sapovažuje akákol'vek zmena týkajúca sa Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera (najma
splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,
transformácia & iné formy právneho nástupníctva), ako aj akakol'vek zmena vlastnických
pomerov Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera počas platnosti aúčinnosti Zmluvyza podstatnú
zmenu Projektu, ktoráopravňuje Poskytovatel'a od tejtoZmluvyodstúpit'.

1.4 Hlavnýprijimatel'sa zavazuje, že vobdobí piatich rokovododňaposkytnutia záverečnej platby
(t. j. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijimatel'ovi nedójde kpodstatnej zmene
Projektu deňnovanej včlanku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EU) č, 1303/2013, pokial
Spoločnýmonitorovací výborneurčí inak.

1.5 Zmluvné strany sa vzájomne zavazujú poskytovat' si všetku potrebnú súčinnost' pri plneni
závazkov z tejto Zmluvy. Vpripade, ak máZmluvna strana za to, že druhá Zmluvné strana
neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnost', je povinna ju vyzvat' nanápravu, akje takéto
naprava zhlediska ustanovení tejto Zmluvy aplatného právneho poriadku možna. Zmluvné
strany sa zavazujú riešit' sporné situacie, ktoré medzi nimi vzniknú pri plneni tejto Zmluvy,
primarnedohodou alebomechanizmami, ktoréZmluvnýmstranámposkytuje tátoZmluva, platné
právne predpisy ariadiaca dokumentácia, ktorou sa riadia vzajomné prava apovinnosti
Zmluvných stran vzmysle ustanovení tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je
dotknutéprávoZmluvnejstranynaodstúpenieodzmluvyvzmysleustanovení tejtoZmluvy.

článok2 OBSTARÁVANIESLUŽIEB,TOVAROVAPRÁCHLAVNÝM PRlJÍMATEL'OM
2.1 Hlavný prijímatel' má právo zabezpečit od tretích osób dodávku služieb, tovarov a stavebných

prac potrebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavat' principy
nediskriminácie hospodarskych subjektov, rovnakého zaobchadzania, transparentnosti,
hospodárnosti, efektivnosti aproporcionality. Hlavný prijímatel' je povinný zabezpečit splnenie
tejtopovinnosti ajzostranyPartnerov.

2,2 Hlavnýprijímateljepovinnýpostupovatprizadavani zakazieknadodanietovarov,uskutočnenie
stavebných prác aposkytnutie služieb potrebných pre realizaciu aktivit Projektu vsúlade
sprogramovou dokumentáoiou, vsúlade s MPIP, vratane Prilohy č. 6 Oprávnenost' výdavkov
MPIP, častprežiadatel'a, vsúladesovšeobecnezávaznýmiprávnymipredpismi vdanejkrajine
avsúladesprávnymiaktmiEÚ.Hlavnýprijímatel'a/aleboPartnersosídlomnaúzemíSRzadava
zakazky potrebné na realizaciu Projektu vsúlade so zákonem č. 343/2015 Z. z. overejnom
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Prilohač. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhoHnančnéhopríspevku

obstarávaní ao zmene adoplneni niektorých zákonov vzneni neskoršíoh predpisov. Hlavný
príjímatel' a lalebo Partner so sídlom na území ČR zadáva zakazky potrebné na realizácíu
Projektu vsúlade so zákonom č. 134/2016 Sb. o zadávaní verejných zákaziek. Vpripade, že
zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa podla pravidiel upravených vMetodickom
pokyneCKOč. 12(Hlavnýprijímatel' resp. Partneri zoSR)alebopodlaMetodickéhopokynupre
oblast'zadávaníaverejnychzákaziekvprogramovomobdobí2014-2020 (Hlavnýprijímatel, resp.
Partneri zČR). Hlavný prijímatel je povinný poskytnúť útvaru prvostupňovej kontroly
dokumentáciu súvisiacu sverejnýmobstarávaním vrozsahu alehotách stanovených vManuáli
prípravy aimplementácie projektu, ak Poskytovatel neurčí inak. Hlavný prijímatel' je povinný
zabezpečit splnenie tejto povinnosti ajzostranyPartnerov.
Vpripade, ak Hlavný prijímatel', resp. Partner neodstraní nesúlad vprocese verejneho
obstarávanía, útvarprvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli nazáklade takéhoto
verejnehoobstarávania, vcelku alebozčasti uznázaneoprávnené.

článok3 POVINNOSTPOSKYTOVA'Í' lNFORMÁClEAPREDKLADA'Í'MONITOROVACIE

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

SPRÁVY
Hlavnýprijímatel'jepovinnýpredkladat'príslušnémuútvaruprvostupňovejkontrolyMonitorovaciu
správu zasvoju čast' Projektu vsúlade sharmonogramem uvedeným vprilohe č.4 ktejto
Zmluve.

Hlavný prijímatel' je povinný predložit' príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly záverečnú
Monitorovaciusprávuzasvoju čast Projektudo60dníodFyzického ukončeniarealizácie aktivit
Projektu.

Hlavnýprijímatel sa zavázuje zabezpečit predloženie Monitorovacích správ podlaods. 3.1 tohto
článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podla ods. 3.2 tohto článku VZP prislušnému
útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavnýprijímatel'je povinnýzabezpečit“splnenie tejtopovinnosti
aj zo strany Partnerov.

Hlavný prijímatel sa zavazuje predložiť Poskytovatelovi Súhrnnú monitorovacíu správu, ktorú
vyhotoví nazáklade Overených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavné—ho
prijimatel'a.

Hlavnýprijímatel'je povinnýpredkladat' Poskytovatelovi Súhrnnúmonitorovacíu správu vsúlade
sharmonogramemuvedenýmvprílohe č.4ktejtoZmluve. Hlavnýprijímatel' pripravujeSúhrnnú
monitorovacíu správu v ITMS 20i4+ (odkaz na verejnú časť ITMS 2014+ je
https://www.itmsZO14.sk/). V pripade, ak Hlavný prijímatel' nepredloží Súhrnnú monitorovacíu
správuvzmysleprilohyč.4,jepovinnývopred informovat“Spoločnýsekretariát, ktorýmustanoví
inýtermínpredloženia Súhrnnejmonitorovacej správy.
Vrámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhrnnej monitorovacej správysú Hlavný prijímatel'
a/alebo Partneri povinní monitorovat aj obdobie pred podpisom Zmluvy, ktoré začína dňom
nasledujúcimpodni predloženia žiadosti onenávratnýfinančnýpríspevoknaSTS/lnfobod, resp.
dňomvzniku oprávnených výdavkov vrámci oprávnenehoobdobia podlačl. 3ods. 3.5Zmluvy
oposkytnutí NFP.

Pokialsazmluvnéstranynedohodnú inak,Hlavnýprijimatel'jepovinnýpredložit'Poskytovatelovi
záverečnú Súhrnnú monitorovacíu správu do 60 dní odo dňa doručenía poslednej (resp.
záverečnej) Správy zkontroly, resp. Osvedčenía ooprávnenosti výdavkov poslednému
zPartnerov.
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3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13

Priloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratného tinančného príspevku

Pokial' Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijímatel' sa zavazuje predkladat' Poskytovatel'ovi
následnéMonitorovacie správyzacelý ProjektpoFinančnomukončení Projektuatopočasdoby
piatich rokovododňaposkytnutia záverečnej platby Hlavnémuprijimatel'ovi s výnimkou prípadov
uvedených včl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný prijímatel' povinný
predkladat' Poskytovatel'ovi najmenej každých 12mesiacov počítaných odo dňa Finančného
ukončenía Projektu, ato do 30 dní odskončenia 12-mesačného obdobia, za ktoré sa majú
predložit'. Poslednú následnú Monitorovaciu správu jeHlavný prijímatel' povinný predlozit“
Poskytovatel'ovi najneskór90dní pred ukončením platnosti aúčinnosti Zmluvypodla článku 5
bod 54 zmluvy oposkytnuti NFP, t.j. 90 dni pred uplynutím doby piatich rokov odo dňa
Finančného ukončenía Projektu.

Prijmygenerovanéprojektommusiabyt'zohl'adnenévsúlade sčl. 61ačl. 65ods. 8nariadenia
EP aRady (EU) 1303/2013. Bližšia úpravakprojektomgenerujúcimprijmyjeuvedenávPrilohe
č.6 MPlP, časťprežiadatela, atovkapitoleč. 5„Príjmy“.Vpripade,akpridekzmenepóvodne
odhadovanej výšky prijmov, alebo vzniknú nové prijmy, je každý Partner povinný informovat
Poskytovatel'avmonitorovacíchsprávach projektuvsúlade sods 1tohtočlánkuVZPvrozsahu
podla požiadaviek Poskytovatel'a.

V pripade chýb vpisani, počítání alebo iných zrejmých nesprávností vMonitorovacích správach
avSúhrnných monitorovacích správach je Hlavný prijímatel' povinný vlehote určenej
Poskytovatel'om, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích správ
aSúhrnných monitorovacích správ odstranit. Pokial je Monitorovacia správa alebo Súhrnná
monitorovacia správa neúplná, jeHlavný prijímatel' povinný vlehote určenej Poskytovatel'om,
resp. útvaromprvostupňovej kontrolyMonitorovaciusprávualeboSúhrnnúmonitorovaciu správu
doplnit'. Vpripade rozporu Monitorovacej správy alebo Súhrnnej monitorovacej správy so
skutkovým stavom realizácie aktivit Projektu, alebo soZmluvou je Hlavný prijímatel' povinný
vlehote určenej Poskytovatelem, resp. útvaromprvostupňovej kontrolytentorozporodstránit'.
Pokial“ sazmluvnéstrany nedohodnú inak, Hlavnýprijímatel'možepredložit'prislušnému útvaru
prvostupňovej kontrolyspolusMonitorovacou správou podl'aodseku3.1 a3.2tohtočlánkuVZP
aj Zoznamdeklarovaných výdavkovza svoju čast“ Projektu, pokial' oprávnenévýdavkyvtomto
zoznamebudúvsumevyššejako10000EUR.Vpripade,žeHlavnýprijímatel'nesplníminimálnu
výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamudeklarovaných výdavkovzasvoju čast
Projektu vobdobí pre predkladanie Monitorovacích správ, predlozi hoaž vnasledovnomobdobí,
vktoromsplnímínimálnuvýškuoprávnenýchvýdavkovprepredloženieZoznamudeklarovaných
výdavkov, inak minimálne jedenkrát za rok. Hlavný prijímatel' sazavázuje zabezpečit“
predkladanieZoznamudeklarovaných výdavkov podlavyššie uvedenéhoajPartnermí. Prilohou
Zoznamu deklarovaných výdavkov sú prislušné účtovné doklady aďalšia podporná
dokumentáciatohoPartnera, resp. Hlavnéhoprijímatel'a, ktorýZoznamdeklarovanýchvýdavkov
predkladá. FormulárZoznamudeklarovanýchvýdavkovjevypÍňanýprostredníctvomlTMS2014+
vmoduleŽiadosti oplatbu. Pokynyprejeho vyplnenie súuvedenévPrilohe č. 1e)MPlP, čast“
pre prijimatel'a.

Hlavný prijímatel' sa zavazuje predložit' Poskytovatel'ovi alebo útvaru prvostupňovej kontroly
Zoznamdeklarovanýchvýdavkovspolusúčtovnýmidokladmi(preukazujúcimiúhraduvýdavkov)
arelevantnou podpornou dokumentáciou na kontrolu najneskór do 30 dní od skončenia
monitorovaciehoobdobia uvedeného vHarmonogramemonitorovania apredkladanie výdavkov
asprávuvedených vprilohe č.3 tejtoZmluvyavzmyslepravidiel uvedených vpredchádzajúcom
odseku. Záverečný Zoznamdeklarovaných výdavkov predkladá Hlavnýprijímatel' najneskórdo
60dní od skončeniamonitorovacieho obdobia.

Poskytovatel aleboútvarprvostupňovej kontroly informuje Hlavnéhoprijímatel'a, resp. Partnera
odni začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov predložených podla
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3.15

3.16

3.17

Priloha č. 1Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančnéhe prispevku

predchádzajúceho odseku tohto článku VZP.Akzisti neúplnost' alebo nedostatky v predložených
dokumentech, vyzve Hlavného prijimatel'a, resp. Partnera aby v stanevenej lehote nedostatky
odstranil, resp. predloženú dokumentácíu doplnil. Počas lehoty podl'a predchádzajúcej vety sa
lehota navýkon kontroly podla nasledujúceho odseku tohto článku VZPprerušuje
Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schválí, schválí
vzniženej sumealebo neschválí, aleboodloží (u partnerovzČR)a zašle Hlavnémuprijímatel'ovi,
resp. Partnerovi návrh správy/správu z kontroly ZDV (ak je ze SR), resp. Osvedčeníe
ooprávnenosti výdavkov (ak je zCR). Vprípade partnerev zo SR určí národný kontrolor
Hlavnémuprijimatel'oví, resp, Partnerovi lehotu napodanie námíetok (vyjadrenía) voči kontrolným
zísteníam. Na základe námietok (vyjadrenia) Hlavnéhe prijímatel'a, resp. Partnera zo SR útvar
prvostupňovej kontroly vypracuje správu z kontroly ZDVazašle ju v lehote 90 kalendárnych dni
ode dňa prijatía Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijimatel'ovi, resp. Partnerovi.
Hlavný prijímatel', resp. Partnerz ČRmápopríjati Osvedčeníaoeprávneností výdavkevmožnost
v lehote 10 pracovných dní proti výsledku kontroly podat odvolanie na NO. NOje povinný zaujat
k predloženému odvolaníu stanovisko a Vprípade, ak námietkam vyhovíe alebo čiastočne
vyhovíe, vrátit danú vec národnemu kentrolóreví kvykonaníu opravy.
Hlavný prijímatel' je povinný na žíadost Poskytovatel'a a/alebo útvaru prvostupňovej kontroly
bezodkladne predložit informácie a Dekumentácíu súvísiacu s charakterem a postavením
Hlavného prijimatel'a aPartnerov, s realizácieu aktivit Projektu, účelem Projektu, s aktivitami
Hlavného prijimatela aPartnerov súvísiacími s účelem Projektu, svedením účtovníctva, a to aj
mimo vyššie uvedených Menitorovacich správ a Súhrnných monitorovacích správ a termínov
uvedených v tomto článku VZP.

Hlavný prijímatel' je povinný bezodkladne písemne informovat Poskytovatela o začati a ukončení
akéhokol'vek súdnehe, exekučného, konkurznéhe alebo správneho kenania voči Hlavnému
prijímatelevi alalebe Partnerovi, o vstupe Hlavneho prijímatela alalebe Partnera do likvidácíe a jej
ukončení, ovzniku azániku okolností vylučujúcich zodpovednost, evšetkých zisteniach
oprávnených osobpodla článku 12týchtoVZP,pripadne iných kontrolných orgánov, eakejkol'vek
zmene Dohody o spolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným príjimatel'em aPartnermi, ako
aj o iných skutečnostiach, ktore majú alebomožumat vplyv na realizáciu aktivit Projektu alalebe
napovahu aúčel Projektu azavazuje sazaslat Poskytovatel'oví fotokópiu dokumentu týkajúcehe
sa takejto zmeny.
Hlavný prijímatel' je zedpevedný za presnost, správnost, pravdivost aúplnost všetkých informácií
poskytovaných Poskytovatel'ovi.

Článek4 PUBLICITAA INFORMOVANOST
4.1

4.2

Hlavný príjimatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovat verejnost o pomoci,
ktorú na základe Zmluvy ziska, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatreni veblastí
ínformovania apublicity uvedených vtomto článku VZP avzmysle ostatnej riadiacej
a programovej dokumentácíe.

Hlavný prijímatel sa zavazuje, že všetky opatrenia voblasti ínformovania a publicity zamerané
naverejnost budú rešpektevat nasledovné poziadavky:
a) všetky informačně materiály budú obsahovat ohciálne logo programu Interreg V-A SK-CZ,

pričom nawebových stránkach projektu bude umíestnené v záhlaví stránky;
b) webové stránky musia obsahovat link na stránku programu Interreg V—ASK-CZ;
c) informačná materiály musia byt vypracované minimálne vslovenskom alebov českem

jazyku;
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4.3

4.4

4.5
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d) informácieoprojektemusiabyt'zverejnenenawebovejstránkeHlavnéhoprijímatel'a;
e) každá informácia pre média musí obsahovat informáciu opodpore zprogramu Interreg

V-ASK-CZaintormáciuospolufinancovanízEurópskehofondu regionálneho rozvoja.
Hlavný prljímatel se zavazuje respektovat podmienky publicity uvedené vodseku 4.2 tohto
článku, vpripade trvalo vysvetl'ujúcej tabule aj druh, názov Projektu aciel' Projektu. Hlavný
prijimatel' je povinný zabezpečit, aby informácie uvedené vpredchádzajúoej vete zaberali
najmenej25%reklamnej tabule, resp. trvalovysvetl'ujúcej tabule.
Ak Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijimatel' je povinný používat grafický štandard
preopatrenia voblasti informovaniaapublicity, ktorýmuposkytnePoskytovatel“ajeuverejnený
nawebovomsídle Programu.
Hlavnýprijimatel súhlasi, abyhoPoskytovatel“zaradil dozoznamuprijímatelovpreúčely publicity
ainformovanosti. Hlavný prijimatel' zároveň súhlasi so zverejnenim následujúcich informácií
vzozname prijimatel'ov: názovasídlo Hlavného prijímatel'a aPartnerov; názov, ciele astručný
opis Projektu; miesto realizácie aktivit Projektu; čas realizácie aktivit Projektu; celkové náklady
naProjekt; výška poskytnutého finančného prispevku; indikátory Projektu; fotografie avideo,
zaberyzmiestarealizácie aktivit Projektu, pri zohl'adneni autorských právapriemyselných práv
Hlavného prijímatel'a alebo Partnerov; predpokladaný koniec realizácie aktivit Projektu. Hlavný
prijimatel'súhlasisozverejnenimuvedenýchúdajovtiežinýmispósobmi, nazákladerozhodnutia
Poskytovatela. Hlavnýprijimatel'jepovinnýzabezpečit'súhlas sozverejnenimúdajovpodlatohto
odseku tohto článku VZP aj zo strany Partnerov.

Článek5 VLASTNÍCTVOAPOUŽITlEVÝSTUPOV
5.1

5.2

5.3

Hlavný prijímatel se zavazuje, že bude mat/zabezpečí počas piatich rokov od Finančného
ukončenia Projektu alebopočasobdobiauvedenéhovoVýzvenapredkladaniežiadosti oNFP:
a) vlastnicke právo alebo iné právo kpozemkom astavbám vzmysle 5 139ods. 1 zákona

č. 50/1976 Zb. oúzemnomplánovaní astavebnomporiadku (stavebný zákon)oprávňujúce
realizáciu aktivit Projektu agarantujúce jeho udržatel'nost' kmajetku, ktorý zhodnotí a/alebo
nadobudne zprostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijimatel'lPartner sídlo
vSlovenskej republike,

b) vlastnicke právo alebo iné právo (pokial existenciu iného akovlastnickeho práva program
umožňuje)kpozemkomastavbámoprávňujúcerealizáciu aktivitProjektuagarantujúcejeho
udržatel'nost' kmajetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho
časti, akmáHlavný prijimatel'lPartnersídlo vČeskej republike,

podle toho, ktorú formu prava kmajetku zhodnotenemu a/alebo nadobudnutému zNFP alebo
jehočasti určí Výzva napredkladanie žiadosti o NFP alebo akRiadiaci orgán neurčí inak. Hlavný
prijimatel'sezavazujezabezpečit, abyPartnerispÍňali podmienkyuvedenévtomtoodsekutohto
článku VZP.

Majetok nadobudnutý a/alebozhodnotenýz NFP alebozjehočastimožebyt'počas piatich rokov
od Finančného ukončenia projektu prevedený na tretiu osobu, zat'ažený akýmkol'vek právom
tretej osoby alebo pronajatý tretej osobe ten spredchádzajúcim pisomným súhlasom
Poskytovatel'a.

Zmluvnéstranysadohodli asúhlasia, žemajetoknadobudnutýa/alebozhodnotenýzNFPalebo
zjeho časti podlieha výkonu rozhodnutie vzmysle všeobecne závazných právnych predpisov
Slovenskej republikylenvpripade,akjeosobouoprávnenouzvýkonurozhodnutiaPoskytovatel,
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Ministerstvo financii SR, Úrad vladneho auditu alebo banka financujúca Projekt, s ktorou má
Poskytovatel uzatvorenú zmluvu o spolupráci.

Hlavný prijimatel' sa zavazuje poskytnúť Poskytovatel'ovi, prislušnému útvaru prvostupňovej
kontroly, aprislušným orgánom SR, ČR (VP zČR) a EU všetku Dokumentaciu vytvorenú pri
realizácii alebo vsúvislosti s realizáciou aktivit Projektu, atýmto zároveň udel'uje
Poskytovatel'ovi, prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly a prislušným orgánem SR, ČR (VP
zČR) aEÚprávo napoužitie údajov z tejto Dokumentácie naúčelySúvisiace s toutoZmluvou pri
zohl'adneni autorských apriemyselných práv Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov.
V pripade požiadavky Poskytovatel'a je Hlavný prijimatel' povinný uzavriet' s Poskytovatel'om
samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia závězkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich
sreallzáciou aktivit Projektu, resp. je Hlavný prijimatel' povinný preukázat' Poskytovatel'ovi
existenciu zabezpečenia zavazkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich s realizaciou aktivit Projektu.
Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Podrobnosti sú
uvedené včlánku 13VZP.

článok 6 PREVODAPRECHODPRÁVAPOVINNOSTÍ
6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

V pripade prechodu alebo prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatela alebo Partnera na iný
subjekt je Hlavný prijimatel' povinný bezodkladne, resp. sdostatočným časovým predstihom
požiadat' Poskytovatel'a o súhlas s týmto prechodom alebo prevodom.

Pred prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný
vykonat úhradu všetkých svojich závazkov, ktoré vyplývajú z implementácie projektu (závazky
voči Dodavatel'om Projektu), ktoré vznikli pred prechodom alebo prevodom práv apovinnosti
na iný subjekt. Následne je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný predložit' zrealizované
výdavky postupem podla týchto VZP.

Kprevodu práv apovinnosti Hlavného prijimatel'a alebo Partnera na iný subjekt móže dójst' až
po udeleni pisomného súhlasu Poskytovatel'a s týmto prevodom apozúčtovani zrealizovaných
výdavkov, t. j. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatel'ovi a ich naslednom schválení
Certifikačným orgánom, a to ešte pred samotným prevodom práv apovinnosti.
Postúpenie pohl'adávkyHlavnéhoprijimatel'a navyplatenie NFPnatretiu osobu nieje nazáklade
dohody zmluvných strán možné.

Po uskutočneni prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie uvedených
podmienok je možné pokračovat v realizácii Projektu.

Článek7 REALIZÁCIAAKTIVÍT PROJEKTU
7.1

7.2

Hlavný prijimatel' je povinný zrealizovat schválený Projekt v súlade so Zmluvou aschválenou
Ziadostou o nenávratný finančný príspevok adodržat' termin Fyzického ukončenia realizácie
aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP.

Hlavný prijimatel' je opravnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivit Projektu
bráni okolnost“ vylučujúca zodpovednost'„a to po dobu trvania tejto okolnosti. Doba realizácie
aktivit Projektu sa tým automaticky predlži 0čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednost.
Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednost“ ako aj jej zánik je Hlavný prijimatel' povinný
bezodkladne oznámit Poskytovatel'ovi. Doručenim tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial boli splnené podmienky podla tohto
odseku. Predlženle realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne
do 31.12.2023.
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7.3

Prilohač. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhofinančného príspevku

Hlavný prijimatel je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu aj v pripade, ak sa
Poskytovatel dostane doomeškania splnením povinností Poskytovatel'a alebo útvaru
prvostupňovej kontroly podla tejto Zmluvy, najmas platbou NFP oviac ako 30dní, ato podobu
omeškanía Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplatí, ak bolo
omeškanie Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly zavinené Hlavnýmprijimatelom.
Pozastavenie realizácie aktivit projektu podla tohto odseku je Hlavný prijimatel povinný
bezodkladne oznámit“ Poskytovatelovi. Doručením tohto oznámenia Poskytovateloví nastávajú
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial bolí splnené podmienky podla tohto
odseku. Predlženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne
do31.12.2023. V pripade, že Poskytovatel vyplati omeškanú platbu Hlavnému prijimatelovi,
dňomvyplatenia platbyjeHlavnýprijimatelpovinnýpokračovatvrealizácii aktivitProjektu. Doba
realizácie aktivit Projektu se týmautomatickypredÍži 0čas omeškania Poskytovatel'a splatbou
NFP.

7.4 Poskytovatelje oprávnenýpozastavit poskytovanie NFPvpripade:

7.5

7.6

7.7

a) nepodstatného porušeniaZmluvyHlavnýmprijímatelompodlečl. 9ods. 2.6VZP, atoaždo
dobyodstránenia tohtoporušeniazostranyHlavnéhoprijímatel'a;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijimatelom podle čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokial
Poskytovatel neodstúpil odZmluvy, ato aždodobyodstránenia tohto porušenia zo strany
Hlavneho prijímatel'a;

c) ak poskytnutiu NFP brání okolnost vylučujúca zodpovednost, ato až do doby zániku tejto
okolnosti;

d) začatia trestného stihania osób konajúcich vmeneHlavného prijímatela a/alebo Partnerov
zatrestnýčinsúvisiaci s realizáciou aktivit Projektu.

Poskytovatel oznámí Hlavnému prijimatelovi pozastavenie poskytovania NFP, pokial budú
splnené podmienkypodlaodseku7.4tohtočlánku VZP. DoručenímtohtooznámeniaHlavnému
prijimatelovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.

AkHlavnýprijimatel odstráni zistené porušenia Zmluvyvzmysle odseku 7,4 tohtočlánku VZP,
je povinný bezodkladne doručil Poskytovatel'ovi oznámenie o odstraneni zistených porušení
Zmluvy. Poskytovatel overi, či došlo kodstráneniu predmetných porušení Zmluvy avpripade,
že nedostatky boli Hlavným prijimatelom odstránené, obnoví poskytovanie NFP Hlavnému
prijimatelovi.

Vpripade zániku okolností vylučujúcich zodpovednost vzmysle odseku 7.4 tohto článku VZP
saPoskytovatelzavázujeobnovit“poskytovanieNFP Hlavnemuprijimatelovi.

Článek8 ZMENAZMLUVY
81

8.2

Zmluvujemožnémenit“alebodopíňat' lennazákladevzájomnejdohodyobochzmluvnýchstrán,
pričom akékolvek zmeny adoplnky musia byt' vykonané vo forme pisomného aočíslovaného
dodatku ktejtoZmluve,pokial vZmluveniejeuvedené inak.
Hlavný prijimatel je povinný bezodkladne oznámit Poskytovatelovi všetky zmeny askutečnosti,
ktoré majú vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkolvek spósobom tejto
Zmluvy týkajú alebo možu týkat', ato aj vpripade, akmáHlavný prijimatel čo i ten pochybnost
ododržiavaní svojich závázkov vyplývajucich ztejto Zmluvy azávázkov Pannerov, ato
bezodkladne od ich vzniku.
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8.3

8.4

8.5

8.6

Priloha č. 1Zmluvyo poskytnutí nenávratného finančného prispevku

Poskytovatel je povinný bezodkladne oznámit' na svojom webovom sídle všetky zmeny
askutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia splnením tejto Zmluvy, najma zmenu sídla
Poskytovatel'a apod.
Zmena Zmluvynieje potrebnavpripade, ak ideozmenu ídentitíkačných akontaktných údajov
zmluvných stran, ktora nemá za následok zmenu vsubjekte Poskytovatel'a, resp. Hlavného
prijímatel'a alalebo Partnera a touto zmenou nedojde kporušeniu podmienok definovaných
vZmluve,vpríslušnejVýzvenapredkladaniežiadostí oNFP, vPravidlech financovaniaprojektu,
vManuali pripravyaimplementacieprojektu,d'alejvpripadeodstránenía chýbvpísani, počitaní
a iných zrejmých nesprávností a vpripade upravenom včlánku 5 bod 5.6 zmluvy oposkytnutí
NFP; vtýchto pripadoch postačuje bezodkladné písomnéoznámenie ozmene údajovdoručené
druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu, príp. nový podpisový vzor. Nesprávne
uvedenávýškaposkytovanéhopríspevku sanepovažujezazrejmúchybuvpisaní, počítaní alebo
za inú zrejmú nesprávnost. Ak bola výška poskytovaného príspevku uvedená nesprávne, je
potrebnazmenazmluvyformoudodatku.
V pripade, ak dójde kzmene programovej alebo riadiacej dokumentácie, zmluvné strany sa
riadia toutozmenou:

a) ak dojde kzmene textu Zmluvy ajej priloh (s výnimkou VZP), Poskytovatel“ bezodkladne
oznámí Hlavnému prijímatel'oví nové znenie zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu zmluvy
musiabyt'vykonanévoformepisomnéhoaočíslovanéhododatkuktejtoZmluve,
b)akdojdekzmenetextuVZP, RObezodkladneuverejní novéznenieVZPnasvojomwebovom
sídle azašle vedúcemu partnerovi oznamenie oaktualizácii VZP s odkazom na aktualizované
VZP. Doručením oznamenia dochádza kzmene Zmluvy včasti zmeny VZP.Za vyjadrenie
súhlasu sozmenou VZP sa považuje najma konkludentný prejav vole Vedúceho partnera
spočívajúcí vo vykonaní faktických alalebo právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom
vztahu s RO

c) ak nedojde kzmene textu Zmluvy, Poskytovatel bezodkladne uverejní nové znenie týchto
dokumentovnasvojomwebovomsídleaoznámíHlavnémupríjimatel'ovi novézneniezmenených
ustanoveni. Za vyjadrenie súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najma
konkludentný prejav vole Hlavného prijímatel'a spočívajúci vovykonaní faktických alalebo
právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom vztahu s Poskytovatel'om. Ide najma
opokračovanie v realizacii aktivit Projektu, zasielaníe Monitorovacích správ, zaslanie Žiadosti
oplatbu, prijatíe platby NFP od Poskytovatel'a apod. Od tohto okamihu sa zmluvnývzt'ahmedzi
Poskytovatel'om aHlavným príjímatel'om spravuje taktozmenenými dokumentmi.

V pripade zmeny mimo zmeny programovej ariadiacej dokumentácie, je Hlavný prijímatel'
povinný požiadat' o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonanim samotnej zmeny alebo
preduplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena víaže, alebo pred vznikom, pripadne
zánikem skutočnosti, ktora sa máprostredníctvom vykonania zmeny odvrátit, to všetko, ak ide
ovýznamnejšiu zmenuspočívajúcu najmavzmene:
a) miestarealizácie Projektu,
b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj

Predmetom Projektu,

c) Meratel'nýchukazovatel'ovProjektu, akideoznížepiehodnoty0viacako5%oproti výške
Meratel'néhoukazovatel'a, ktorábolaschválenávZiadosti oNFP,

d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijímatel' nezačne
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do 3mesiacov od terminu uvedeného vPrílohe č.
2 Zmluvyoposkytnutí NFP,
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87

8.8

8.9

Príloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhofinančnéhopríspevku

e) týkajúcej sa predÍženia Realizácie hlavných aktivit Projektu oproti terminomvyplývajúcim
zPrílohyč.2ZmluvyoposkytnutíNFP,

f) týkajúcejsapresunuhlavnýchAktivitProjektumedziPartnermiprojektuasňousúvisiacej
zmeny rozpočtov Partnerov, pripadne Meratel'ných ukazovatel'ov Partnerov pri zachovani
podmienkyneprekročeniamaximalnejvýškyschválenéhoNFP,

g) týkajúcejsazmenyrozpočtovej kapitoly Partneraoviacako20%oproti schválenejsume,
h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich

sRealizáciou hlavných aktivítProjektu vzmyslečlánku5ods. 2VZP,
i) priamosatýkajúcejpodmienkyposkytnutiapríspevku, ktoravyplýva2Výzvyaspósobujej

splnenia Partnerom,

]) Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera podla článku 1ods. 3VZP.

Stanovisko k zmene vydá Narodný kontrolor / Riadiaci orgán / SMV podle typu zmeny
uvedeného vMPlP, časť Príručka preprijímatel'a, kapitola 5,3.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systeme riadenia EŠIF, Systeme
tinančného riadenia alebo vPrávnych dokumentoch, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a
povinnosti alebo ichzmenysúprePartnerovzávazné, atodňomichZverejnenia.
Naschválenie zmenyZmluvyoposkytnutí NFP, aninauzatvoreniedodatkuZmluvyoposkytnutí
NFP bez predchédzajúceho schválenia zmeny, která je obsiahnutá v predmetnom dodatku
Zmluvyoposkytnutí NFP, nieje právnynarok.
ZmenaZmluvy formou dodatku nie je potrebné vpripade zmien, ktoré nemajú zásadný vplyv
narealizáciu Projektu vzmysle ustanovení uvedených vManuáli pripravy aimplementácie
projektu.

Článek9 UKONČENIE ZMLUVY
9.1

9.2

Riadne ukončenie zmluvného vzt'ahu

9.1.1 Riadneukončeniezmluvnéhovzt'ahuzoZmluvynastanesplnenímzávazkovzmluvných
stran asúčasne uplynutím doby, naktorú bola Zmluvauzatvorenépodla článku 5 bod
5.4zmluvyoposkytnutí NFP.

Mimoriadne ukončeniezmluvnéhovzt'ahu
9.2.1 Mimoriadneukončeniezmluvnéhovzt'ahuzoZmluvynastáva:

a) dohodouzmluvnýchstranalebo
b) odstúpenímodZmluvy.

9.2.2 OdZmluvymožeHlavnýprijímatel' aleboPoskytovatelodstúpit'vpripadochpodstatného
porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok uvedených podla
odseku 2.7 tohtočlánku ad'alej vpripadoch, ktoréustanovujú právnepredpisy SR, ČR
(VPzČR)aEU.

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia
Zmluvyalebo vtomtočase bolo rozumné predvidat' s prihliadnutim naúčel Zmluvy, ktorý
vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorých bola Zmluva uzavrela, že druha
zmluvná strana nebude mať záujem na plneni povinností pri takom porušení Zmluvy
alebo vpripade, aktakustanovuje Zmluva
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Priloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhofinančného prispevku

9.2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Hlavného prijimatela
považujenajma:

a) vznik nepredvídaných okolnosti na strane Hlavne'ho prijimatela a/alebo Partnera, ktoré
zásadne zmenia podmienky plnenia Zmluvy aProjektu asúčasne nejde ookolnosti
vylučujúce zodpovednost;

b) opakované (minimálnedvakrát) nárokovanie neoprávnených výdavkovProjektu akútvar
prvostupňovej kontroly neurčí inak;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) aEÚ vrámci realizácie
aktivitProjektusúvisiacich sčinnost'ou Hlavnéhoprijimatelaa/aleboPartnerov;

d) porušenie závázkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu
a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Hlavnému prijímatel'ovi vyplývajú
zoZmluvy(najmanezabezpečenie verejnehoobstarávania, nedosiahnutie aspoň 50%
hodnotyMeratelnýchukazovatel'ovProjektupoukončení realizácieaktivitProjektualebo
inézávažnéporušeniezmluvných povinnosti);

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu zdóvodov nastrane Hlavného prijimatela alalebo
Partnera a toto zastavenie realizácie aktivit Projektu sa netýka dóvodov uvedených
včlánku7 týchtoVZP;

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu vsúvislosti
sprocesem hodnotenia avýberu Projektov, alebo sRealizáciou aktivit Projektu, alebo
ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'ažnost' smerujúca kovplyvňovaniu
hodnotitel'ov alebo kzaujatosti, pripadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie
skonštatujú aj bez st'ažnosti alebo podnetu nato oprávnené kontrolne orgány; alebo ak
bude Hlavnému prijimatel'ovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijímat'
dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijimat pomoc a podporu poskytovanú z fondov
Európskej úniealebotrestzákazuúčasti voverejnomobstarávaní podla š17až19zák.
č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplneni
niektorých zákonov;

g) 9) porušenie finančnej discipliny vzmysle © 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 2.2,
orozpočtových pravidláchverejnej správyvzneni neskoršich predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých azavadzajúcich informácií, resp. neposkytovanie
informácií vsúlade spodmienkami Zmluvy ze strany Hlavného prijimatela alalebo
Partnerov;

i) závažné porušenie, ktore je považované za nezrovnalost' vzmysle článku 2 ods. 36
Nariadenia EurópskehoParlamentu aRady(EU)č. 1303/2013 aPoskytovatel stanoví,
že takáto nezrovnalost' sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy;

]) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijimatela a/alebo
Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatek majetku, vstup
Hlavneho prijimatela a/alebo Partnera dolikvidácie alebo začatie exekučného konania
voči Hlavnému prijimatel'ovi a/alebo Partnerovi;

k) ak Hlavný prijimatel' nezabezpečí plnenie povinnosti z tejto Zmluvy zo strany Partnerov
a/alebo Hlavného cezhraničného partnera;

|) porušeniečlánku 5odsek5.7a5.8zmluvyoposkytnutí NFP;
rn)akdójde

-kuskutočnostiuvedenejvčlánku1(VŠEOBECNÉPOVINNOSTI)ods.1.3VZP,
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9.2.5

9.2.6

9.2.7

9.2.8

9.2.9

92.10

9.2.11

Článok 10

Priloha č. 1Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

- kporušeniu článku 1(VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP,
_k porušeniu článku 3 (POVINNOST POSKYTOVAT INFORMÁCIEAPREDKLADA'Í'
MONITOROVACIESPRAVY)odsek3.15aleboodsek3.16VZP,
- kporušeniučlánku4(PUBLlClTAAINFORMOVANOT)VZP,
- kporušeniučlánku5(VLASTNÍCTVOAPOUŽlTlEVÝSTUPOV)odsek5.5VZP,
- k porušeniu článku 6 (PREVODAPRECHODPRÁVAPOVINNOSTÍ) odsek 6.1 VZP,
- kporušeniučlánku 10(WSPORIADANIEFINANČNÝCHVZTAHOV)odsek10.2vzp,
- k porušeniu článku 12(KONTROLA/AUDlT/OVERENIE NAMIESTE) odsek 12.1 alebo
odsek 12.6 VZP.

Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavného
prijímatel'a a/alebo Partnera, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas
Poskytovatel'a v pripade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu takého
úkonu ze strany Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera bez žiadosti o takýto súhlas.

Porušenievd'alšichpovinnosti stanovených vZmluve alebo v právnych predpisoch SR,
CR (VPzCR) aEUa/alebo vdokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrem prípadov,
ktoré sa podla Zmluvy považuju za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením
Zmluvy.
V pripade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy
odstúpit' okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvie. V pripade nepodstatného
porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpit', ak strana, která je vomeškaní,
nesplní svoju povinnost ani v dodatočnej primeranej lehote, která jej na to bola
poskytnutá minimálne dvakrát. Aj v pripade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná
strana oprávnená postupovat ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto pripade
sa takéto porušenie Zmluvy bude považovat za nepodstatné porušenie Zmluvy.
Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenie pisomného oznámenia o odstúpení
od Zmluvy druhej zmluvnej strane.
Aksplneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnost“vylučujúca zodpovednost, je druhá
zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpit' len vtedy, akod vzniku okolnosti uplynul
aspoň jeden rok. Vpripade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu
Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní azmluvné strany sú
oprávnené od Zmluvy odstúpit' okamžite.

V pripade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovatel'a, ktoré
podla svojej povahy majú platit aj po skončení Zmluvy, a to najmá právo požadovat
vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktora vznikla porušením
Zmluvy a pod.

Ak sa Hlavný prijimatel dostane do omeškania s plnenim tejto Zmluvy v důsledku
porušenia, resp. nesplnenia povinnosti ze strany Poskytovatel'a, Zmluvné strany
súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Hlavným prijímatel'om.

WSPORIADANIE FINANČNÝCHVZ'Í'AHOV
10.1 Hlavný príjimatel' nie je povinný vrátit' NFPalebo jeho časť, ak suma vrátenia vdanom účtovnom

roku nepresiahne bez úrokov 250 EUR(EFRR +SRpri partnerech zo SR) v zmysle 533 ods. 2
Zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných
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Priloha č. 1Zmluvyo poskytnutí nenávratného finančného prispevku

fondov aozmeneadoplneni niektorých zákonov, atoza podmienokuvedených vods. 2 tohto
článku.

10.2 Hlavnýprijimatel'je povinný:

3) vratiťprostriedkyposkytnutéomylom;sumaneprevyšujúca250EURpodlaods. 1tohtočl.
savtomtopripadeneuplatňuje—Hlavnýprijimatel'jepovinnývratit“celúsumuprostriedkov
poskytnutých omylom,

vrátit' NFP alebo jeho čast', ak bolo vsúvislosti s Projektom porušené ustanovenie
všeobecnezávaznýchprávnychpredpisovSR,ČR(VPzČR)alebopravnehoaktuEÚ(bez
ohl'adu nakonanie alebo opomenutie Hlavného prijimatel'a alebo jeho zavinenie), atoto
porušenie znamená Nezrovnalost' podle článku 2 odseku 36 Nariadenia EP aRady (EÚ)
č. 1303/2013 (najmapoužitie NFPalebojehočasti vrozporesurčenýmúčelomalebonad
rámecoprávnenia, čimdojdekvyššiemu čerpaniu NFP alebojehočasti, porušenie zákazu
nelegálneho zamestnávania oudzinca atd.); sumaneprevyšujúca250EURpodlaods. 1
tohto čl. sa uplatní naúhrnnú sumuNezrovnalosti,

vrátitNFP alebojehočast', akboli vsúvislosti s Projektomporušené (atotoporušeniemalo
alebomohlomat'vplyvnavýsledokverejnéhoobstarávania) pravidláapostupyverejného
obstarávania vsúlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo ČR, ato
podlasídlaHlavnéhoprijimatel'a; výškuvráteniaurčíPoskytovatelnazákladeRozhodnutia
Európskej komisieC(2013) 9527 z 19.122013 ostanovení aschválení usmerneni ourčení
finančných opráv, ktoré maKomisia uplatňovat“ na výdavky ňnancované Uniou v rámci
zdiel'aného hospodarenia pri nedodržani pravidiel verejneho obstarávania alebo
Rozhodnutia Komisie č.C(2019) 34522 14.5.2019, ktorýmsaustanovujú usmerneniana
určovanieňnančnýchoprav, ktorésamajúuplatňovatvovýdavkoohfinancovaných Úniou
za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávaní; suma neprevyšujúca 250
EURpodlaods, 1tohtočl. sauplatní naposkytnutýNFP alebojehočasť,
vrátit' NFP alebo jeho časť viných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo
kzaniku Zmluvy zdóvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250
EUR podla ods 1 tohto čl. sa uplatní naposkytnutý NFP alebo jeho čast,

vrátil'

i. čistý prijem z Projektu, ak bol vobdobí troch rokov od Finančného ukončenia
Projektu vytvorený prijem podla článku 61 ods. 6 nariadenia EP aRady (EU)
č, 1303/2013;

ii. iný čistý prijem zProjektu vpripade, ak bol počas Realizacielaktivit Projektu
vytvorenýprijempodlačlánku65ods.8nariadenia EPaRady(EU)č. 1303/2013;

Sumaneprevyšujúca 250EURpodlaods. 1tohtočl. savtomtopripadeneuplatňuje.
ak to určí Poskytovatel, vrátit' NFP alebo jeho časť, ak po ukončení realizácie aktivit
Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meratelných ukazovatel'ov Projektu uvedenej
vSchválenej žiadosti o NFP aspoň vo výške 80% zo schválenej hodnoty, atoúmerne so
zniženim hodnoty Meratelných ukazovatel'ov Projektu vo vzt'ahu ktým Aktivitam, ktoré
prispievajú kdosiahnutiu znižovanéhoMeratel'néhoukazovatel'a Projektu. Spósobvýpočtu
sumy,ktorúmaHlavnýprijimatel' vrátit“podla tohtoustanovenia, zverejni Poskytovatel na
svojomwebovomsídle. Sumaneprevyšujúca 250EURpodla ods. 1tohto čl. sa uplatní
na poskytnutý NFP alebojeho čast';

10.3 AkdojdekodstúpeniuodZmluvyvzmysleustanovení tejtoZmluvy,jeHlavnýprijimatel' povinný
vrátit' Poskytovatel'ovi NFP vyplatený dočasu odstúpenia odZmluvy.
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10.4

10.5

10.6

10.7

Prilohač. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhofinančnéhoprispevku

Vpripade vzniku povinnosti vrátenia čistého prijmu (zaúčtovnéobdobie) podlaods. 10.2 písm.
e) tohto článku VZPsaHlavnýprijimatel' zavazuje:
10.4.1 vratit' čistý prijemdo31. januára roku nasledujúceho po roku, vktorombola zostavená

účtovna závierka alebo, ak sa vzmysle všeobecne závazných právnych predpisov SR
alebo ČR (VZ zČR) na Hlavného prijimatel'a vztahuje povinnost overenia účtovnej
závierky auditorem, po roku, vktorom bola účtovna závierka auditorom overená;

10.4.2 oznamit Poskytovatelovi prislušnú sumučistého prijmuajcez verejnú časť ITM82014+
najneskórdo16.januára rokunasledujúceho poroku,vktorombolazostavená účtovná
závierka, resp. vktorom bola účtovna závierka overená auditorom apožiadat'
Poskytovatel'a oinformáciu kpodrobnostiam vratenia čistého prijmu (napr. číslo účtu).
Poskytovatel zašle túto informáciu Hlavnému prijimatel'ovi bezodkladne. Pri realizácii
úhrady Hlavný prijimatel' uvedie variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný
systémom ITM82014+ ajedostupnývoverejnej časti ITM82014+.

Ak Hlavný prijimatel' čistý prijem riadne avčas nevrátí, Poskytovatel bude postupovat
pri vysporiadani prijmupodlaods. 10.5 až 10.17 tohtočl. VZP.
Ak nie je NFP alebo jeho čast' za ktoréhokol'vek Partnera vrátený/á zdóvodov uvedených v
odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativne zo strany Hlavného prijimatel'a, sumu vrátenía NFP alebo
jeho časti stanovi Poskytovatel vŽiadosti ovrateníe, ktorú zašle Hlavnému prijimatel'oví
prostredníctvom ITM82014+ alebo inýmvopred dohodnutým spósobom (viďnasledujúci odsek
10,6). Poskytovatel vŽoV uvedie výšku NFP, ktorú maHlavný prijímatel' vrátit“ azároveň určí
čísla účtov, na ktoré je Hlavný prijimatel' povinný vrátenie vykonat. Vpripade odstúpenia od
Zmluvy oposkytnuti NFP alebo vpripade povinnosti vrátenia NFP na zaklade rozhodnutia
správnehoorgánu, Poskytovatel nieje povinnýzaslat Hlavnémuprijimatel'ovi ZoV, keďžesuma
NFP, ktorá sa má vrátit, vyplýva priamo zodstúpenia od Zmluvy oposkytnutí NFP, resp. zo
znenia daneho rozhodnutia; lehota navrátenie NFP na základe odstúpenía od Zmluvy
oposkytnutí NFPalebospravneho rozhodnutiaje rovnakáakonavrátenieNFP alebojehočasti
nazákladeŽoVpodlaods. 10.7 tohtočlánku.
V jednotlivých prípadoch vrátenia finančných prostriedkov ríadíací orgán zašle Hlavnému
prijimatel'ovi ŽoVpodlaZmluvyoposkytnutí nenávratnéhofinančnéhoprispevku ajelektronicky
v ITM82014+, pričom Hlavný prijimatel' bude informovaný o zozname svojich závazkov na
verejnej časti lTM82014+ na zaklade jedinečného, ITM82014+ automaticky generovaného
variabilného symbolu. Riadiaci orgán je povinný výzvu na úhradu oznámit dlžnikoví, že eviduje
voči nemupohl'adavku, upozornit“honanásledky neuhradenia pohl'adavky. Osobítnáevidencia
pohl'adávokplynúcích zozmluvybudevedenávinformačnommonitorovacomsystéme.
Hlavnýprijímatel' sazavazuje vrátit' NFP alebojeho čast' uvedenú vŽoVdo60pracovných dni
odo dňa doručenia ZoV vo verejnej časti ITM82014+V súlade snasledovnými podmienkami,
ktorésúzávisléodtoho, ktoneoprávnenepoužil tinančné prostriedky:
|. VpripadeneoprávnenéhopoužitiaňnančnýchprostriedkovzostranyHlavnéhoprijimatel'a:
a) Akneopravnenepoužil NFPalebojehočast'Hlavnýprijimatel',jepovinnývrátitNFPalebo

jeho čast' alebo prijem uvedenývZoVdo60 pracovných dní oddatumu doručenia ZoV
Hlavnému prijimatel'oví.

b) AkHlavný prijimatel' nevrátí NFP alebo jeho čast', resp. prijem riadne avčas nazáklade
ŽoV, tzn., žecelková lehota navrateniehnančných prostriedkov presiahla60pracovných
dní, a ani nedojde kuzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia,
Poskytovatel:
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Priloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratneho finančného príspevku

i. oznámí porušenie pravidiel apodmienokuvedených vtejto Zmluve, za ktorých
bolospolufinancovanie poskytnuté, príslušnémuspravnemuorgánuakopodnet
nazačatiesprávnehokonania (akideoporušenie finančnejdisciplíny) alebo

ii. oznami porušenie pravidiel apodmienok uvedených vtejtoZmluve, za ktorých
bolo spolufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o
porušenle pravidiel apostupovverejnehoobstarávania) alebo

iii. postupujepodle541ods. 5zákonaopríspevku zEŠIFalebo
iv. postupujepodlaosobitného predpisu (napr. Civilný sporovýporiadok) avuplatní

pohl'adávku na vrátenie časti ňnančných prostriedkov uvedených v ZoV na
príslušnomorgáne(napr. nasúde).

Vpripade neoprávneného použitia finančných prostriedkov zo strany Partnera/Partnerov
zo SR alebo CR:

Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho časť Partner/Partneri (zo SR alebo ČR),
Poskytovatel sazavazuje vystavit' azaslatHlavnémuprijímatel'ovi (zoSRaleboČR)ŽoV
aHlavnýprijímatelje povinný nazákladeŽoVdo 10pracovných dní odjej doručenia vo
verejnej časti ITM82014+ vyzvat' Partnera/Partnerov navrátenie NFP alebo jeho časti,
resp.prijmuvlehote30pracovnýchdníoddátumuodoslaniavýzvyHlavnýmprijímatel'om.
Hlavný prijímatel vyzve týmtospósobom Partnera/Partnerov maximálne dvakrát, pričom
druhú výzvu zašle do 10 pracovných dni odo dňa uplynutia prvej lehoty, pričom
Partnerovi/Partnerom určí lehotu navrátenie tak, abyneprekročila lehotu 60pracovných
dní od datumu doručenia ŽoV Hlavnému prijimatel'ovi Poskytovatel'om, a ktorá bude
vypracovaná rovnakouformouabudeobsahovatrovnakénáležitosti akovýzvaprvá.Túto
povinnost“ vrátenia NFP alebo jeho časti Partnerom/Partnermi sa Hlavný prijímatel
zavazuje uviest' aj vDohode ospolupráci medzi Hlavným prijímatel'om, Hlavným
oezhraničným partnerem aPartnerom/Partnermi. Nesplnením povinnosti Hlavného
prijímatel'a vyzvat' Partnera/Partnerov navratenie NFP alebo jeho časti, resp. prijmu, nie
je dotknutá povinnost Hlavného prijímatel'a podla písm. e) tohto odseku. Partner/Partneri
je/sú povinný/i vratit' NFP alebo jeho časť, resp. prijem výlučne načíslo účtu Hlavného
prijímatel'a, ktoré je uvedené vo výzve na vratenie tinančných prostriedkov zaslanej
Hlavnýmprijímatel'omPartnerovi/Partneromvzmysletohtobodu.
Pokial Partnerani nazáklade tejtodruhej výzvyprostriedky naúčetHlavnéhoprijímatel'a
vstanovenej lehote nevrátí, Hlavný prijímatel sa zavazuje otom písomne informovat
Poskytovatel'a najneskórdo10pracovných dní oduplynutia lehotystanovenej Partnerovi
vdruhej výzve auviest' zdóvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.

Vprípade, že Hlavný prijímatel je vo veci vyžiadania finančných prostriedkov
odPartnera/Partnerov nečinný a nekoná vzmysle vyššie uvedeného textu, preberá
zaneoprávnenepoužitéprostriedkyplnúzodpovednostaPoskytovatelhoopatovnevyzve
navráteniefinančných prostriedkov.
Hlavný Prijimatel' je povinnývrátit' NFP alebo jeho čast, resp. prijem uvedený vŽoV za
Partnera/Partnerov najneskór do60pracovných dní od datumu doručenia ZoV Hlavnému
prijimatel'ovi Poskytovatel'om.
Ak Hlavný prijímatel nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne avčas
zaPartnera/Partnerov zo SR nazáklade ŽoV, t.j_ celkova lehota na vrátenie ňnančných
prostriedkov presiahla 60 pracovných dní aani nedojde kuzatvoreniu dohodyosplatkach
alebodohodyoodkladeplnenia, Poskytovatel:
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10.8
10.9

10.10

10.11

10.12

Príloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhoňnančnéhoprispevku

i.oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých
bolo spolutinancovanie poskytnuté, príslušnému správnemu orgánu ako podnet
nazačatiesprávnehokonania (akideoporušenietinančnejdiscipliny) alebo

ii.oznámi porušenie pravidiel a podmie'nok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých
bolo spolutinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o
porušenie pravidiel apostupovverejnehoobstarávania) alebo

iiipostupuje podla š 41 ods. 5 zákona oprispevku z EŠlF alebo

iv.postupuje podla osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) auplatní
pohl'adávku na vrátenie časti ňnančných prostriedkov uvedených v ZoV
naprislušnomorgáne (napr, nasúde).

f) Ak Hlavný prijimatel' nevráti NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne avčas
za Partnera/PartnerovzČR anevyžadujeani jednuzvyššieuvedenýchmožností postupu,
Poskytovatel oznámí túto skutočnost' Ministerstvu promístní rozvoj ČR. Poskytovatel sa
ako póvodný veritel' (postupca) nasledne zavazuje postúpit' na Ministerstvo promístní
rozvoj ČR ako nového veritel'a (postupnika) túto pohl'adávku. Poskytovatel je zároveň
povinný bezodkladne oznámit“skutočnost' opostúpeni pohledávky Partnerovi/Partnerom
(dlžnikovi/dlžnikom).

g) Zároveň platí, že časť NFP za štátny rozpočet Partnera zČR vymáha Ministerstvo
promístní rozvoj CR.

h) Vpripade, žejeHlavnýprijimatel' zČR, tentovymáháNFPodPartnerovzČR zazdrojz
ERDF.

Hlavnýprijimatel' realizuje vrátenieNFPalebojehočasti formouplatbynaúčet.
Vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný prijimatel' povinný realizovat“
prostredníctvom prikazu na SEPA inkaso vrámci lTMS20í4+ s uvedením jedinečného
ITM82014+automatickygenerovaného variabilného symbolu;.

Aknie jemožnévrátenie NFP alebo jehočasti formouplatby naúčet vykonat' prostredníctvom
prikazunaSEPA inkasovrámci lTM82014+(napr.vpripadenedostupnosti systému|TMSZO14+
alebo vprípade nedostupnosti funkcionality prikaz na SEPA inkaso vlTM82014+), Hlavný
prijimatel'vykonávrátenieprostredníctvomplatobnéhopríkazuvbankesuvedenímjedinečného
lTMSZOí4+ automatickygenerovaného variabilného symbolu.
Pre zabezpečenie využitia prikazu na SEPA inkaso ako sposobu vrátenia NFP alebo jeho časti
sa Hlavný prijimatel' najneskór pred zadaním prvého príkazu na SEPA inkaso prostredníctvom
lTMSZOí4+vzmysleods.8tohtočl. zavázujezabezpečitnasledovné:
Hlavnýprijimatel' udeli súhlas naúhradu pohl'adávokprostredníctvom príkazu naSEPA inkaso
tým, že podpíše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hlavnemu prijimatel'ovi
Poskytovatel; Hlavný prijimatel' na základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá súhlas
s inkasom vbanke, vktorejmázriadený účet, 2ktoréhochce realizovat“vrátenie NFP alebojeho
časti.
Mandát na inkaso udelený Hlavným prijimatel'om neopravňuje Poskytovatel'a na automatické
odpísanie sumy finančných prostriedkov z účtu Hlavného prijimatela. Mandát na inkaso bude
využitý až nazáklade prikazu naSEPA inkaso zadaného Hlavnýmprijimatel'om vlTMSZOí4+
aslúži nazjednodušenie vysporiadaniaňnančných vzt'ahov.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a
pohl'adávku Hlavného prijimatel'a voči Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podla Zmluvy
oposkytnutíNFPjemožnévzájomnezapočítat(svýnimkouHlavnéhoprijimatel'azoSR—štátnej
rozpočtovej organizácie). Ak kvzájomnému započítaniu nedojde zdóvodu nesúhlasu
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10.13

10.14

10.15

10.16

10.17

Priloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratneho finančného prispevku

Poskytovatel'a, Hlavný prijimatel je povinný vrátit sumu určenú vuž doručenej ŽoVdo 15dní
oddoručenia oznámenia Poskytovatel'a, že svykonanim vzajomného započítania nesúhlasi
alebo douplynutiadobysplatnosti uvedenej vŽoV, podla toho, ktoráokolnost nastaneneskór.
Ustanoveniaods. 4 až 10tohtočl. VZPsapoužijú primerane.
Vprípade vrátenia NFP alebo jeho časti zvlastnej iniciativy Hlavného prijímatel'a, Hlavný
prijimatel pred realizovaním úhrady oznámi Poskytovatel'ovi výšku vrátenia prostredníctvom
verejnej časti ITM82014+. Následne pri realizácii úhrady Hlavný prijimatel“ uvedie správny
variabilnýsymbol automatickygenerovanýsystémom ITMS2014+, ktorýjedostupnývoverejnej
časti ITM82014+.
AkHlavyprijimatelzisti Nezrovnalost' súvisiacu sProjektem,zavazujesa:
a) bezodkladne tútoNezrovnalost' oznámit“ Poskytovatel'ovi,
b) predložit' Poskytovatel'ovi prislušnédokumentytýkajúcesa tejtoNezrovnalosti a
c) vysporíadat' tútoNezrovnalost' postupom podla ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce

saZoVsa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Hlavný prijimatel do 31.08.2027. Táto doba sa predÍži, ak nastanú
skutečnosti uvedenévčlánku 140 Nariadenia EP aRady (EU)č. 1303/2013, ato 0čas trvania
týchtoskutočnosti.
AkHlavnýprijimatel nevrátí NFP alebojehočast“nasprávne účtyalebo pri uskutočneni úhrady
neuvedíe správný automaticky lTM82014+ generovaný variabilný symbol, prislušný závazok
Hlavného prijímatel'a zostava nesplnený afinančně vzt'ahy voči Poskytovatel'ovi sa považujú
za nevysporiadané.

Proti akejkol'vek pohl'adávke na poskytnutíe NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam
Poskytovatel'a voči Hlavnémuprijimatel'ovi vzniknutých zakéhokol'vekprávnehodóvoduHlavný
prijimatel niejeoprávnenýjednostrannezapočítatakúkol'veksvojupohl'adávku.
Akvznikne dóvod vrátenia podla ods. 2 tohto čl. VZP nastrane Partnera, Hlavný prijimatel je
vsúladesčl. 13nariadenia(EÚ)č. 1299/2013 povinnýzabezpečitvysporíadanieNFPalebojeho
časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho časť vsúiade sčl. 27
nariadenia (EÚ) č, 1299/2013 vrátit“ Hlavnému prijimatel'ovi, ktorý ju vsúlade stýmto čl. VZP
vysporíada s Poskytovatel'om.

Článok11 ÚČTOVNÍCTVOAUCHOVÁVANIEÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE
11,1

11.2

AkmaHlavnýprijimatel“alebo PartnersídlovSlovenskejrepublikeajeúčtovnoujednotkoupodla
zákonač.431/2002 Z.z. oúčtovníctvevznení neskorších predpisov, jepovinnývrámcisvojho
účtovníctvaúčtovatoskutočnostiach týkajúcich sa Projektu:
a) vanalytickej evidencii anaanalytických účtoch včleneni podlajednotlivych projektovalebo

vanalytickej evidencii vedenej vtechnickej formevčleneni podla jednotlivých projektov bez
vytvorenía analytických účtov včleneni podla jednotlivých projektov (5 31 ods. 2 písm. b)
zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve vzneni neskoršich predpisov), ak účtuje vsústave
podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podla š 15 zákona č. 431/2002 Z. z. oúčtovníctve vplatnom znení
soslovným ačíselným označením projektu vúčtovných zápisech, ak účtuje vsústave
jednoduchéhoúčtovníctva.

Ak máHlavný prijimatel alebo Partner sídlo vSlovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou
podla zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vznení neskoršich predpisov, vedie evidenciu
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majetku, závazkov, prijmovavýdavkov (pojmydeňnovanév52ods. 4 zákonač.431/2002 Z.z.
oúčtovníctve vzneni neskorších predpísov) týkajúcich sa Projektu vúčtovných knihách podla ©
15ods. 1zákona č. 431/2002 Z. z. oúčtovníctve vzneni neskorších predpísov (ide oúčtovné
knihy používané vsústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením
projektuprizápisech vnich, pričomnavedenietejtoevidencie, preukazovaniezapisovaspósob
oceňovania majetku azávazkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z.
oúčtovníctve vzneni neskorších predpísov oúčtovných zápisoch, účtovnej dokumentacii
&spósobe oceňovania.

Ak má Hlavný prijimatel' alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viest'
účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu podla právneho poriadku Ceskej republiky, záznamy
vnich vedie tak, aby:

a) prislusne doklady vztahujúce sa k Projektu spíňali náležitosti účtovného dokladu vzmysle
právnych predpísovCeskej republiky upravujúcich účtovníctvo,

b) prislušné záznamy boli spravne, úplné, preukazatel'né, zrozumitel'né, vedené vpisomnej
forme alebovtechnickej formechronologickyaspósobomzaručujúcim trvalost údajov,

c) vpripade, že vedú účtovníctvo podl'a zákona č. 563/1991 Sb. oúčtovníctve vzneni
neskorších predpísov viedli účtovníctvo spósobom, ktorý zaistí jednoznačne príradeníe
účtovných položíek kukonkrétnemuprojektu, t.]. najmavýnosovanákladovazaradeniedo
evidenciemajetku (uHlavných príjimatel'ovaleboPartnerovpostupujúcich podl'aě if zákona
č. 563/1991 Sb. o účtovníctve vznení neskorších predpísov ide opríradeníe najma prijmov
avýdavkovazaradeniedoevidenciemajetku).

Hlavný prijimatel' a Partner je povinný uchovávat“ a ochraňovat“ účtovnú dokumentáciu, resp.
evidenciu podla tohtočlánku VZP a inúdokumentáciu týkajúcu sa projektu vsúlade so zákonem
č.431/2002 Z.z.oúčtovníctvevplatnomzneni (akmáHlavnýprijimatel' sídlo naúzemí Českej
republiky, je povinný uchovávat aochraňovat účtovnú dokumentáciu vsúlade so všeobecne
závaznými právnymipredpismiCeskej republiky). Tútopovinnost“máHlavnýprijimatel'aPartner
vlehote uvedenej včlánku 17 VZP av súlade sčl. 140 Nariadenia Európskeho parlamentu
aRady (EU) č. 1303/2013. Táto doba se predÍži, ak nastanú skutečnosti uvedené včlánku 140
Nariadenia Európskehoparlamentu aRady (EU)č. 1303/2013 0čas trvania týchtoskutočností.
V pripade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijimatel' a Partner povinný uchovávat“
dokumentaciu, ktorá sa týka jej poskytnutia, po dobu 10 flškálnych rokov od datumu jej
poskytnutia.

Článok12 KONTROLAIAUDITIOVERENIE NAMIESTE
12.1

12.2

12.3

Hlavný príjimatel' se zavazuje, že ríadiacemu organu poskytne súčinnost' a umožní výkon
kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany opravnených osob na výkon
kontroly/audituloverenia na mieste v zmysle príslušných právnych predpísov SR, ČR (VP /
Partner2ČR) aEÚ atejtoZmluvy. Hlavný prijimatel' je počas výkonu kontroly/auditu/overenia
namieste povinný najma preukázat' oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie
podmienokposkytnutiaNFPvzmysleZmluvy.
Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit pritomnost osob zodpovedných za realizaciu aktivit
Projektu aza vedenie účtovníctva Projektu, vytvorit' prímerané podmienky na riadne avčasné
vykonaniekontroly/auditu/overenianamiesteazdržat'sakonania, ktorébymohloohrozit“začatie
ariadnypriebehvýkonukontroly/auditu/overeníanamieste.
Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste móžu vykonat“
kontrolu/audit/overenie namiesteuHlavnéhoprijímatel'akedykol'vekodpodpisu tejtoZmluvyaž
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do 31.12.2028. Uvedená doba sa predÍži vpripade, ak nastanú skutočnosti uvedené včlánku
140 Nariadenia Európskeho parlamentu aRady (EU) č. 1303/2013 očas trvania týchto
skutočnosti.

Oprávnené osoby navýkon kontroly/auditu/overenia namieste su opravnene:

a) vstupovat do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky ado iných priestorov Hlavného
prijimatela, aktosúvisi spredmetomkontroly/auditu/overenianamieste,

b) požadovat od Hlavného prijimatel'a, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú
Dokumentáciu, záznamy dát na paměťových médiach, vzorky výrobkov alebo iné doklady
potrebnéprevýkonkontroly/auditu/overenianamiesteaďalšiedokladySúvisiacesProjektom
vzmyslepožiadaviekoprávnenýchosóbnavýkonkontroly/auditu/overenia namieste,

c) oboznamovat' sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia
namieste,

d) vyhotovovat' kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia
namieste.

Oprávnenéosobynavýkonkontroly/auditu/overenianamiestesúnajma:
a
b
c) Najvyšši kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly animi povereneosoby,

) Poskytovatelanímpoverenéosoby,

) prislušnéútvaryprvostupňovej kontroly,

d) Certifikačnýorgán,

)e Organ auditu, jeho spolupracujúce organy (napr. vČR: Ministerstvo hnancii ČR—odbor
Auditnýorgán)animipovereneosoby,

f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora auditorov,

9) osobyprizvanéorgánmiuvedenýmivpísm.a)ažf)vsúladesprislušnýmiprávnymipredpismi
SR, CRaEU.

Hlavný prijimatel je povinný bezodkladne prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených
kontrolou/auditom/overovanim namieste vzmysle správy z kontroly/auditu/overenia namieste
vIehotestanovenej oprávnenými osobami navýkonkontroly/auditu/overenia namieste. Hlavný
prijimatel jezároveň povinný zaslat osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania
namieste informáciuosplneníopatreniprijatýchnanápravuzistenýchnedostatkovbezodkladne
po ich splnení.

Článok13 ZABEZPEČENIE POHL'ADÁVKYAPOISTENIEMAJETKU
13.1 Ak Poskytovatel vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy oposkytnutí NFP určí, že Hlavný

prijimatel' bude povinný zabezpečit budúcu pohl'adávku zo Zmluvy oposkytnutí NFP, Hlavný
prijímatel' sa zavazuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spósobom aza podmienok
stanovených vo Výzve, vpríslušných právnych predpisoch avaIuve oposkytnutí NFP.
Zabezpečenie sa vykonava prioritne prostredníctvom využitia záložného práva alebo iným
vhodnýmzabezpečovacím prostriedkom. Pre zriadenie avznikzáložneho právaaprimeraneaj
pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie zavázkov vyplývajúcich zo
Zmluvyoposkytnutí NFP platiavšetkynasledovnépodmienky:
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a) zabezpečenie vznikne vpisomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik
konkrétneho druhu zabezpečenia predpoklada Obchodný zákonnik alebo Občiansky
zákonnik,

b) za kumulativneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom móže
byt' bud' majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, práva alebo majetkové hodnoty vo
vlastnictve Hlavného prijimatel'a alebo tretej osoby,

c) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktore tvoria záloh, musi byt' vlastnické právo úplne
majetkovo-pravne vysporiadané; toznamená, žejeznámyvlastník, resp. všetci spoluvlastnici
veci a súčet ich spoluvlastnickych podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, je 1/1,

d) k zriadeniu záložného práva móže dójst' aj postupne, a to v pripade postupného vyplácania
schváleného NFP,

e) hodnota zálohu musi byt' rovná alebo vyššia ako súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP,
ktorú Hlavný prijimatel' žiada vyplatit na základe predloženej ŽoP. To znamená, že v pripade
postupného zriad'ovania záložného práva, je jednou z podmienok vyplatenia časti NFP
preukazanie zriadenia záložného prava zabezpečujúceho aj tútoešte nevyplatenú čast“NFP,
ktorá bola obsiahnutá v konkretnej ZoP Hlavného prijimatel'a,

f) zálohom móžu byt':

(i) veci vo výlučnom vlastnictve Hlavného prijímatel'a, práva alebo iné majetkové hodnoty
patriace výlučne Hlavnému prijimatel'ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Hlavného prijimatel'a za podmienky, že záložcom bude aj druhý
spoluvlastník/ostatni spoluvlastnici, tak, že musi byt' dosiahnutý súhlas vačšiny so
zriadením záložného práva na záloh počitaný podla velkosti podielov spoluvlastnikov veci,
ktora je zálohom, alebo

(iii)veci vo vlastnictve tretej osoby/osób za podmienky, že 50 zriadením záložného práva na
záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastnici veci pri dosiahnuti súhlasu podla
predchadzajúceho bodu (ii), alebo

(iv)veci vspoluvlastnictve osób uvedených v bodech (1) až (iii) vyššie za podmienok tam
uvedených, alebo

(v) iné Poskytovatel'om akceptované prava alebo majetkové hodnoty analogicky za splnenia
podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučné Hlavnému prijimatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Hlavný prijimatel' je povinný oznamovat Poskytovatel'ovi každú
zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny a súčasne
je povinný do troch kalendárnych dni oznámit“ Poskytovatel'ovi ich súčasné miesto výskytu, ak
o to Poskytovatel“ požiada, inak sa predpoklada, že sa nachádzajú v mieste Realizácie
Projektu,

h) Poskytovatelmusi byt'záložným veritel'om prvýmv poradi (t.j. akoprednostnýzáložný veritel').

ALEBOv PRÍPADEÚVERUz FINANCUJÚCEJBANKY
h) Okrem podmienok uvedených pre zriadenie a vznik záložného práva podla písm, a) až 9)

tohto odseku, sa pre zriadenie a vznik záložného práva v Projekte, ktorého aspoň čast'
Celkových opravnených výdavkov alebo aspoň časťNeoprávnených výdavkovje financovaná
prostredníctvom uveru poskytnutého Financujúcou bankou a Hlavný prijimatel' poskytuje
rovnaký záloh pre Poskytovatel'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné
podmienky:
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(i) Financujúca banka móže byt' uvedená ako záložný veritel' prvý vporadi (t.j. ako
prednostný založný veritel'). Vtakom prípade bude Poskytovatel ako záložný verítel'
druhývporadí. Fínancujúcabanka símóžezriadit'založnépravoajvd'alšomporadi.

(ii) Hlavný prijímatel“ sa zavazuje, že nezat'aží záloh zriadenim ďalšieho založného práva.
Porušenie tejto povinnosti sa bude považovat za podstatné porušenie Zmluvy
oposkytnutí NFP aHlavný prijímatel je povinný vratit NFP alebo jeho čast“ vsúlade
s článkom 10VZP.

(ííí) Vprípade zavinenía na strane Hlavného prijímatela a/alebo Partnera/Partnerov sa
zmluvné stranydohodli, že:

1. porušeníe zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijímatel'om ako klientom
Fínancujúcej banky aFínancujúcou bankou (dalej len ako „Zmluva oúvere“)
zostranyHlavnéhoprijímatel'a, alebo

2. odstúpenie Fínancujúcej bankyodZmluvyoúvere, alebo

3. akékol'vekinéukončenieZmluvyoúvereokremriadnehoukončeniasplatenímúveru
alebodohodou, alebo

4. vyhlásenie predčasnej splatnosti úveru poskytnutého Hlavnému prijímatel'oví
nazakladeZmluvyoúvere,
ktoré:

a) máalebo móže mat' za následok speňaženie zálohu vramci výkonu založného
práva alebo

b) spósobí neschopnost Hlavného prijímatel'a preukázat' zdroje financovania
Oprávnených výdavkovpodla schválenej intenzity pomocí aleboNeoprávnených
výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie cíel'a Projektu na základe výzvy
Poskytovalel'a,

predstavuje zaroveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizáciu aktivit Projektu
smerujúcu kdosiahnutiu ciel'a Projektu, vdósledku čoho je zároveň aj podstatným
porušenímZmluvyoposkytnutíNFPaHlavnýprijímatel“jepovinnývrétit'NFPalebojeho
čast“vsúlade sčlánkom10VZP.

(iv) Hlavnýprijímateljepovinnýpredložit'FínancujúcejbankejednovyhotoveníetejtoZmluvy
oposkytnutí NFP do 10dní odo dňa nadobudnutía jej účinnosti avpripade jej zmeny
alebodoplnenía ajjednovyhotoveníekaždéhododatkuk Zmluveoposkytnutí NFP.

(v) Hlavný prijímatel“ týmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas sposkytnutím akýchkolvek
údajovainformácií týkajúcich saZmluvyoposkytnutíNFPalebo inýchzmlúvuzavretých
medzi Hlavným prijímatel'om aPoskytovatel'om vnadvazností na Zmluvu oposkytnutí
NFP, vratane osobných údajov požívajúcich ochranu podla osobitných predpisov,
Fínancujúcej banke.

(vi) V pripade, ak Fínancujúca banka prijme výt'ažok z predaja zalohu, bude se svýt'ažkom
nakladat'sposobomstanovenýmv534zákonaopríspevkuzESIF.

ch) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku avýkonu založného práva budú
dohodnuté vpisomnej zmluve o zriadení záložného prava alebo vpripade iného druhu
zabezpečenia vpisomnej forme, vnadvazností naZmluvuoposkytnutí NFP.

13.2 Ak Poskytovatel voVýzve alebo počas účinnosti Zmluvyoposkytnutí NFP vzmysle bodu 13.1
VZP určí, že Hlavný prijímatel bude povinný zabezpečit budúcu pohladávku zo Zmluvy
oposkytnutí NFP, Hlavný prijímatel“ je vtom prípade povinný, svýnimkou majetku, ktorého
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povaha to nedovoluje (napr. software, lícencie na predmety priemyselného vlastnictva, patenty,
ochrannéznámkyapodobne) apozemkov,akichniejemožnépoistit':
a) riadnepoistit'MajetoknadobudnutýzNFP,
b) riadne poistit'majetok, ktorýjezálohomzabezpečujúcim závazkyHlavnehoprijimatel'apodla
Zmluvyoposkytnutí NFP, akjetentoodlišnýodmajetkupodlapísm.a)tohtoodseku, pričom
tentozávázokbudeobsahomzmluvyozriadeni záložnéhopráva,

0) zabezpečit, abybol riadne poistenýmajetokvovlastníctve tretej osoby / tretich osob, akje
zálohomzabezpečujúcimpohledávku Poskytovatel'a podlaZmluvyoposkytnutíNFP.

Prevšetkyvyššieuvedenésituácie a)ažc)tohtoodseku platia tietopravidlá:
(i) Poistnásumamusibyt'najmenejvovýškeobstarávacejceny/cenyzhodnoteniahmotného

Majetkunadobudnutého zNFP,
(ii) Poistenie sa musi vzt'ahovat' minimálne pre pripad poškodenia, zničenia, odcudzenia

alebo straty; Poskytovatel je oprávnený preskúmat' poistenie majetku a súčasne určit'
ďalšie podmienkytakéhotopoistenia, ktorézahrňajú ajrozšírenie typupoistných rizik, pre
ktorésapoistenievyžaduje,

(iii) Poisteniemusitrvat“počasRealizácie Projektu apočasUdržatel'nosti Projektu,
(iv) Hlavný prijimatel' je povinný udržiavat' uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plnit“ svoje

závázkyznejvyplývajúce adodržiavat'podmienkyvnejuvedené,najmáje povinnýplatit“
poistné riadne avčás počas celej doby trvania poistenia. Ak pred týmto dňom dojde
kzániku poistnej zmluvy, je Hlavný prijímatel' povinný uzavriet' novú poistnú zmluvu za
podmienok určených Poskytovatelem tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila
aaby nová poístná zmluva spÍňala všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené vtomto
bode,

(v) Hlavný prijimatel' je povinnýBezodkladne oznámit' Poskytovatel'ovi vznik poistnej udalosti,
rozsahdósledkovpoistnej udalosti naProjekt, jehoschopnostúspešneUkončit realizáciu
hlavnýchaktivitProjektualebosplnitpodmienkyUdržatel'nosti Projektu asúčasnevyjadrit'
rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatel'a požaduje, ak je možné následky poistenej
udalosti prekonat, najm'á ve vztahu kvyužitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované
vprospech Poskytovatel'a,

(vi) Vpripade, akje zálohommajetok tretej osoby, Hlavný prijimatel' je povinnýzabezpečit,
aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnému prijimatel'ovi včasti (i)
až (v)tohtočlánku 13VZPaPoskytovatel'ovi ztoho vyplývajú rovnakepráva, akobymal
voči Hlavnémuprijimatel'ovi, akbypoistenýmbolHlavnýprijimatel'.

Hlavný prijimatel, ktorý je záložcom, je povinný oznámit' poist'ovatel'ovi najneskór do výplaty
poistného plnenia z poistnej zmluvy vnadv'a'znosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného
práva vzmysle 5151mcods. 2Občianskeho zákonnika. Vpripade, ak Hlavný prijimatel' nie je
vlastnikomzálohualebojespoluvlastnikom zálohu, Hlavnýprijimatel'jepovinnýzabezpečit, aby
vlastníkveci, kterýjezáložcomaleboajostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu povinnost
podla prvej vety tohtoodseku.

PorušeniepovinnostíHlavnéhoprijimatel'auvedenýchvodsekooh1a2tohtočlánkusepovažuje
zapodstatnéporušenieZmluvyoposkytnutí NFPaHlavnýprijimatelje povinnývrátit“NFP alebo
jeho část vsúlade s článkom 10VZP.

Odseky1,2a4tohtočlánkusaneaplikujú, pokial'je Hlavnýmprijímatel'omorgánštátnej správy,
prispevková alebo rozpočtová organizácia organu štátnej správy alebo právnická osoba sui
generis napojená rozpočtovýmivzt'ahmi naústrednýorgánštátnej správy.
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článok 14 OPRÁVNENÉVÝDAVKY
14.1

14.2

Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu
aktoré splňajú nasledujúce podmienky:
a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;
b) splňajú podmienky oprávnenosti výdavkov vzmysle prislušnej Výzvy aOprávnenosti

výdavkov programu Interreg V—ASK—CZ;
c) zodpovedajú cenám bežným na trhu včase ích vzniku avmieste ich vzniku;
d) sú podložené účtovnými dokladmi podla či. 11 týchto VZP avzmysie zákona č. 431/2002 Z

.z. o účtovníctve vzneni neskoršich predpisov avo vztahu k Partnerom so sídlom vČR
vzmysie zákona 563/1991 Sb, o účtovníctve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa
považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych
výdavkov aodpisov vzniknutých Hlavnému prijimatel'oví a/alebo Partnerovi vsúvislosti
s realizáciou aktivit Projektu;

e) navzájom sa časovo avecne neprekrývajú a nie sú duplicitne ňnancované z iných verejných
zdrojov;

f) vznikli voprávnenom období podla článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP vsúvislostí
s Projektom;

g) v pripade prác, tovarovaslužiebod tretich subjektov boli obstarané podlači; 2VZPIav súlade
sustanoveniami Zmluvy avšeobecne závaznými právnymi predpismi SR, CRaEU;

h) boli vynaložené vsúlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. 3 princípmi
hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) boli vynaložené v súlade s nariadenim Komisie (EÚ) č. 481/2014;

]) boli vynaložené vsúlade soZmluvou, právnymi predpismi SR, ČRaEÚ.
Výdavky Hlavného prijímatel'a aPartnerov deklarované vZozname deklarovaných výdavkov
ainadosti oplatbu sú zaokrúhlené na dve desetinné miesta (1 eurocent) bez centového
vyrovnania.

Článok 15 ÚČTYHLAVNÉHOPRIJÍMATEL'A
15.1

15.2

153

15.4

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NPP systémom refundácie Hlavnému prijímatel'ovi
bezhotovostne na účet vedený vEUR. Cislo účtu Hlavného prijimatel'a (IBAN) je uvedené
včlánku 1ods. 1.2, zmluvy o poskytnutí NFP.
Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijímatel'ovi zo SR,
ktorýmje štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade
sozákonom o rozpočtových pravidlách naHlavným prijímatel'om určený výdavkový účet vedený
vEUR.
Hlavný prijimatel' je povinný udržiavat' účet Hlavného prijimatel'a otvorený anesmie hozrušit' až
do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost se vztahuje aj na iné účty otvorené
Hlavným prijimatel'om podla tohto článku VZP.
Hlavný prijímatel' može realizovat úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených
Hlavným prijímatel'om pri dodržani podmienok existencie účtu Hlavnéhoprijimatel'a určeného na
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prijem NFP arealizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu. Hlavný prijímatel' je povinný
bezodkladnepísomneoznámit“Poskytovatel'ovi identiňkáciu týchtoúčtov.

Článek16 PLATBY
16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

16.9

Poskytovatel“ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (dalej aj „platba“) systémom
refundácie, pričom Hlavnýprijímatel' a Partneri sú povinní uhradit výdavky Projektu zvlastných
zdrojov atie im budú refundované vpomernej výške kCeIkovým oprávneným výdavkom
Projektu.
Poskytovatel“ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe Žiadosti
oplatbupredloženej Hlavnýmprijimatel'omvEUR. Hlavnýprijímatel'zČeskej republikynemóže
podat Žiadost' o platbu, pokial Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavrel
s Poskytovatel'omsamostatnúzmluvuospoluňnancovanízoštátnehorozpočtu.Žiadost'oplatbu
predkladá Hlavný prijimatel' elektronicky prostredníctvom ITM82014+ ajej súčasťou je aj
OverenýZoznamdeklarovanýchvýdavkovHlavnéhoprijimatel'a, resp. Partnera.
Poskytovatel vykoná kontrolu predloženej Žiadosti oplatbu, ktorá jezameraná najmanasúlad
výdavkovsrozpočtemProjektuaZmluvou,či bolivýdavkyskontrolovanéútvaromprvostupňovej
kontroly&či boli predchádzajúoeplatbyNFPvyplatenénaúčetvšetkýchPartnerov.
Hlavný prijímatel' je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach oplatbu uvádzat' výlučne
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 1 VZP. Hlavný prijímatel'
zodpovedá za pravost, správnost akompletnost' údajov uvedených vŽiadosti oplatbu.
Zodpovednost'Partnerovvoči Hlavnémuprijímatelovi týmtoniejedotknutá.
Hlavnýprijímatel'jepovinnýprikaždejnasledujúcejŽiadosti oplatbu, resp. najneskórpriŽiadosti
oplatbu (s príznakom záverečná) predložit' výpisy z účtu preukazujúce prevod NFP alebo jeho
časti jednotlivým Partnerem.
Hlavnémuprijimatel'ovivzniknenároknavyplateniepríslušnejplatbyibavpripade,akpodáúplnú
a správnu Žiadost' o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až vmomente schválenia
Ziadosti oplatbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijímatel'a na vyplatenie prislušnej
platbyvzniká len vrozsahu oprávnených výdavkov Projektu.

AkHlavnémuprijímatel'ovivznikol nároknavyplatenieplatby, Poskytovatelzabezpečí vyplatenie
NF'P, resp. jehočasti naúčetzapodmienokči. 132Nariadenia Európskehoparlamentu aRady
(EU)č. 1303/2013.
Deňpripísania platbynaúčetHlavnéhoprijimatel'a, resp. deňaktivácie evidenčného listu úprav
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijímatel'a (ak je Hlavný prijímatel' štátna
rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripísaní
platby na účet Hlavného prijímatela, resp. po aktivácii evidenčneho listu úpravy rozpočtu
potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavnéhoprijímatel'a (akje Hlavnýprijímatel' štátna rozpočtová
organizácia SR) je Hlavný prijímatel' povinný bezodkladne previest' NFP, resp. jeho čast'
Partnerempodla ich podielu naoverenejŽiadostioplatbu.
AkHlavnýprijímatel'alebo Partneri uhrádzajú výdavkyProjektu vinejmeneakoEUR, príslušné
účtovné doklady vystavené Dodávatel'om vtejto mene sú Hlavnému prijímatel'ovi preplácané
vEUR.DoZiadostioplatbujeHlavnýprijímatel'povinnýzahrnút'oprávnenévýdavkyprepočítané
na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným vtom mesiaci, vktorom je zostavený
Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý mesiac
nawebovom sídle www.ec.europa.eu./budget azároveň je zverejňovaný aj nawebovom sídle
Programu. Prípadne rozdiely zdóvodu použitia různych mien znáša Hlavný prijímatel', resp.
Partner.
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Článok 17 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV
Hlavný prijímatel je povinný uchovávat“ Dokumentáciu kProjektu do 31.12.2028 ado tejto doby strpiet'
výkonkontroly/auditu/overenianamiestezestranyoprávnenýchosobvzmyslečlánku 12VZP.Uvedená
doba se predlži vpripade, ak nastanú skutečnosti uvedené včlánku 140 Nariadenia Európskeho
parlamentu aRady (EÚ) č. 1303/2013 0čas trvania týchtoskutečností. Povinnost“podla tohtočlánku VZP
je HlavnýprijímatelpovinnýzabezpečitajzostranyPartnerov.

Článok18 SANKCIE
18.1

18.2

Ak Poskytovatel zisti, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú zpodmienok
uvedených vtejto Zmluve alebo niektorú zpovinnosti stanovenu právnym predpisom alebo ak
túto informáciu zistil útvarprvostupňovej kontroly alebo certifikačnýorgán aleboorgán auditu a
jeho spolupracujúce orgány animi poverené osoby, Poskytovatel si vyhradzuje právo uplatnit
voči Hlavnémuprijímatelovinasledovnésankcie:
a) Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie
povinnosti uvedených vtejtoZmluvemázanásledokkrátenieNFP vovýškepodielu NFP na
výdavkoch, pri ktorýchneboli povinnosti splnené.

b) Vpripade aknedojde knaplneniu niektorého meratelného ukazovatela projektu uvedeného
vPrílohe č. 2zmluvyoposkytnutí NFP aspoňvovýške80%z ciel'ovej hodnoty, budekrátenie
NFP stanovene pomerne so znížením hodnoty meratelného ukazovatela Projektu voči
cielovej hodnotemeratelného ukazovatel'a atozhodnotyvýdavkovvyčlenenýchnaAktivity,
ktoré prispievajú kdosíahnutiu nenaplneneho meratelného ukazovatel'a uvedeného vprílohe
č. 2 zmluvyoposkytnutí NFP.

c) Vpripade, akdójde kporušeniu povinnosti podla ods. 8.2VZP alebočlánku 17VZP, bude
krátenieNFPstanovenévovýške0—5%zcelkovej výškyNFP.

d) Vpripade, akdójde kporušeniu povinností stanovených včlánku 4 VZP, bude krátenie NFP
stanovenépodlaMPIP, čast'preprijimatela, kapitola „Publicita aInformovanost'".

e) Vpripade porušenia povinností Partnerov podla čl. 2 VZP, Poskytovatel bude krátit' výšku
NFP podla Rozhodnutia Komisie C (2019) 3452 zo dňa 14.05.2019, ktorým sa ustanovujú
usmernenia na určovanie finančných opráv, ktoré sa majú uplatňoval vo výdavkoch
ňnancovaných Úniou zanedodržiavaníe platných pravidiel overejnomobstarávaní, Vpripade,
že uHlavneho prijímatel'a alebo Partnera zo SR zákazka nespadá pod režim zákona,
postupuje sa podla pravidiel upravených vMetodickompokyneCKO č. 12(Hlavnýprijímatel,
resp. Partneri zoSR) .

Podla predchádzajúceho odseku móže Poskytovatel postupovat ajvpripade, akzisti porušenie
ustanoveniaZmluvypred vyplatenim NFP alebojehočasti. Vtakomprípademóžubyt'sankcie
uplatnené voči jednotlivým Partnerom.

AkHlavnýprijímatelporuší svoje povinnosti zoZmluvyoposkytnutí NFP tým,že:
a) neposkytne Poskytovatelovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na kterých

poskytnutiejeHlavnýprijímatelpovinnývzmyslečlánku 3ods. 3.1 až3.8, článkov 10a11
VZP,

b) neposkytne Poskytovatelovi informácie v pripadech, v kton'rch táto povinnost vyplýva
Hlavnémuprijimatel'ovi zoZmluvyoposkytnutí NFP podlačlánku8ods. 8.1 až8.3VZP, z
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PREDMET PODPORY NFP
Priloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte

Zvýšení přístupnosti a bezpečností ke kulturním památkám v česko-slovenskémNázov projektu:
, , _ pohraničí , _

Kód projektu: 304021XO48

Kód ŽoNFP: * " * NFP304OZOXO48 * i i *

Operačný program: * 304000 - Interreg V—ASlovenská republika - Česká republika

Spolufinancovaný :: * liíurópsky fond regionálneho roýzvoja *

Prioritná os: * *ÍZ Kvalitně životně prostredie » *

2.1 Zvýšeníe atraktivnosti kultúrneho a prirodného dedičstva pre obyvatel'ov aŠ ecifick' ciel':
p y návštevnikov cezhraničného regionu

Kategorizácia zaŠpecifickéciele
2.1 Zvýšeníe atraktivnosti kultúrneho aprírodného dedičstva pre obyvatel'ov aŠ ecifick' ciel':

p y návštevnikov cezhraničného regionu

034 Rekonštruované alebo skvalitnené ine' typy ciest (dial'nice, národně, regionálna

Oblasť intervencie: alebomíestne cesty)

090 Cyklistické trasy a turistické chodníky

Hospodarska činnosť: 18 Verejna správa

Štátna pomoc

Štátna pomoc: NIE
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2. Financovanie projektu

Forma ňnancovania: Nenávratný grant

3.A Miesto realizácie projektu

P.č. Štát Vyššíúzemný celok Okres Obec
(NUTS III) (NUTS IV)

1 Česká republika Moravskoslezský kraj Frýdek -Místek Krásná, Pražmo, Raškovice

2 Slovenská republika Žilinský kraj Žilina Nezbudská Lúčka, Strečno

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného územia OP

P.č. Štát Vyššíúzemný celok Okres Obec
(NUTS " " (NUTS IV)

1 _
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4. Popis projektu

Stručný popis projektu

Predkladaný zámer je kombinovatjým projektom rozvoja dopšvnej infraštruktúry T, prihraníčnom regione s
doplnkovou ínvestícjou do objektu kultúrneho dedičstva a marketingovo zameranými měkkými aktivitami. Konkrétne
se jedná o investicíe do cestnej komunikácia |||. triedy na českej strane a investicie do cyklotrasy a cyklo-lávky spolu s
rekonštrukcíou hradnej veže na hrade Strečno na slovenskej strane, Zámer je komplementárnou časťou komplexného
projektu Cyrilo metodskej cesty zameranej na sprístupneníe kultúrnych pamiatok a prírodného dedičstva pozdíž jej
trasy.
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5. Aktivity projektu

Celková dlžka realizácie hlavných aktivit projektu (vmesiacochj: 22

Začiatok realizácie hlavných aktivit projektu:
.. . , . . . . . 06/2021(zaclatok realizaoe prvej hlavnej aktiwty)

Ukončenie realizácie hlavných aktivit projektu:
(koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo v|acerých aktivit, ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas)

03/2023

5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP

Hlavný prijímatel': Moravskoslezský kraj

D) Investičné aktivity na zvýšenie dostupnosti lokalit s prirodnými a kultúrnymi
pamiatkami prostredníctvom zlepšenia stavu ciest II. a III, triedy (rekonštrukcía
vybraných cestných úsekov, zlepšenie kvality povrchu vozoviek, obnova existujúcich a
vybudovanie nových cestných prvkov).

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 06/2021 03/2023

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu 06/2021 03/2023

D1. Rekonštrukcia cestných úsekov Il. a Ill. tríedy na zvýšenie
dostu nosti lokalit s rírodn 'mi kultúrn mí amiatkami3 pv . p y / „ „ V l.) 03/2022 12/2022
(rekonstrukcna telesa vozovky, zlepsenie kvality povrchu
vozovky)

G) Aktivity na prezentáciu prirodného a kultúrneho dedičstva realizované vo forme
doplnkových aktivit.

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

Gl. Aktivity na prezenta'ciu prirodného a kultúrneho
dedičstva realizované vo forme doplnkových aktivit.

03/2023 03/2023

Hlavný cezhraničný partner: Žilinský samosprávný kraj

C) Plánovanie, príprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodnikov s
Typ aktivity: dórazom na zlepšenie prepojenia kultúrne a prirodne významných lokalit cezhraničnom

regione.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 06/2021 03/2023

Z Zabezpečenie povinnej publicity 06/2021 03/2023

C1. Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov
a c k l t ' | “ " ' h 't reo'en'e3 y, 0 raszepsuwclc prislup ap ,p ] | „ 06/2021 10/2021
kulturne/prlrodne vyznamnych lokalit v cezhranlcnom
regione vrátane doplnkovej infraštruktúry

A) Investičné aktivity na zlepšenie technického stavu prirodných a kultúrnych pamiatok
T aktivi : . .. . , , , .v
yp ty cezhraničného významu s ciel'om ďalšleho vyuzma prirodneho a kulturneho dedlcstva,
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P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

A1, Rekonštrukcía/ revítalizácia/vybudovanie turisticky
1 atraktivnych objektov kultúrneho/ prírodného dedičstva 09/2021 08/2022

(stavebně práce)

G) Aktivity na prezentáciu prirodného a kultúrneho dedičstva realizované vo forme
t ' ' :Typ ak mtv doplnkových aktivit.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

Gl, Aktivity na prezentáciu prírodného a kultúrneho
dedičstva realizované vo forme doplnkových aktivit. 09/2022 09/2022

Partner projektu 1 Obec Strečno

C) Plánovanie, príprava a budovanie cyklistických ciest &turistických chodníkov s
Typ aktivity: dórazom na zlepšenie prepojenia kultúrne a prírodne významných lokalit cezhraničnom

regione.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 06/2021 03/2023

2 zabezpečenie povinnej publicity _ * 06/2021 03/2023 * *

C1. Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov
a cyklotras zlepšujúcich prístup a prepojenie
kultúrne/prirodne významných lokalit v cezhraničnom
regione vrátane doplnkovej infraštruktúry

06/2021 12/2022

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP

Hlavný prijímatel':

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:
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6. Meratel'né ukazovatele projektu

6.1 Príspevok partnerov k meratel'ným ukazovatel'om projektu

Hlavný prijimatel': Moravskoslezský kraj

. . M ' C' l'ová
Kód Názovmeratel'ného ukazovatel'a AktIVlta . erna Iejednotka hodnota

Dl. Rekonštrukcia cestných
úsekov II. a Ill. triedy na

,v „ , zvýšenie dostupnosti lokalit
lk ' l k

P0016 Ce ova d 1 a rekonstruovaných alebo sprírodnými/kultúrnymi km 4,3070
zreno o an'ch ciest ILaIII. tried

v V v ( V) pamiatkami(rekonštrukcia
telesa vozovky, zlepšenie
kvality povrchu vozovky)

Hlavný cezhraničný partner: Žilinský samosprávný kraj

Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a Aktivita _Merna Clel'ovajednotka hodnota

C1. Výstavba/rekonštrukcia
cyklistických chodníkov
acyklotras zlepšujúcich

Celková dÍŽka novovybudovaných alebo pristup a prepojenie
POOOZ zmodernizovaných cyklistických ciest a kultúrne/prírodne km 2,1936

turistických chodníkov významných lokalit
v cezhraničnom regione
vrátane doplnkovei
infraštruktúry

A1. Rekonštrukcia/
revitalizácia/vybudovanie

Zhodnotené objekty kultúrneho a prírodného turisticky atraktivnych _
P0686 dedičstva objektov kultúrneho/ pocet 1

prírodného dedičstva
(stavebně práce)

Partner projektu 1 Obec Strečno

Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a Aktivita _Merna Clel'ovajednotka hodnota

C1. Výstavba/rekonštrukcia
cyklistických chodníkov
a cyklotras zlepšujúcich

Celková dlžka novovybudovaných alebo pristup a prepojenie
P0002 modernizovaných cyklistických cíest a kultúrne/prirodne km 0,2085

turistických chodníkov významných lokalit
v cezhraničnom regióne
vrátane doplnkovej
infraštruktúry

6.2 Prehl'ad meratel'ných ukazovatel'ov projektu
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Merná Celková Relevancia k T závislostiKód Názov meratel'ného ukalovatera _ ciel'ová yp
jednotka HP' ukalovatel'a

hodnota ____
Celková dlžka rekonštruovan 'ch alebo

P0016 , . y . km 4,3070 UR Súčet
zrenovovanych mest (II. a III. trledy)

* CelkŠVÍářdÍ'žka novovybudovanýcň alebo
POOOZ zmodernizovaných cyklistických ciest 3 km 2,4021 UR Súčet
_ turistických chodníkov

Zhodnotené objekty kultúrneho a prírodného
dedičstve Počet 1 UR SúčetPOGBS

*Relevancia k horizontálnym prioritám
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7. Rozpočet projektu

* __ „, Partner Í
Rozpočtová kapitola \ Spolu

HP (VP) HCP PPI :

1. Príprava projektu 0,00\ 0,00 8 251,20 8 251,20
* \ __„ __
2. Personálne Výdavky 11 722,37 0,00 0,00 11 722,37]

— '. , „ \
.c t ' 'd 'd k * \3 es ovne vy avky a vy av y \ 0,00 0,00 0,00 0,00

na ubytovame \ ,
4_V' , , , \

“18,ka na expernzu a \ne \ 6256,00 22 323,07 7 220,00 35799,07
externe sluzby \ : \— Y _ , . _ „ Ý _ „ , ř

5. Výdavky na vybavenia \ 0,00 1 301,19% 0,00\ 1 301.19
\

* * * ř i ť “ * ' ' * \ \
6. lnvestície 2498 524,97 528 824,631 656 768531 3 684 118,23

\ _ __ _ „

7.'Kancela.rske, aommlstrativne 1 758,36 0,00; 0,00 1 758,36\
a \ne nepriame vydavky \

5 \SPOLU ; 2 518261,70 552448,89 672 239,83 3 742 950,42

\
Schéma de minimis \

Výška pomoci deminimis * i VVVVV, 0,00
(zdroj EU) \ „ _ _ o *
Podiel pomoci deminimis na 0%
cov (zdroj EÚ) _ _

Predpokladá partner v
projekte prijímy?

HP (VP) Moravskoslezský kraj

Žilinský samosprávny
kraj

PPl Obec Strečno

HCP








